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1. DESCRIPTION

A. Active Scalp Revitalizer E. Grille arriere amovible
B. Témoin lumineux lonic Booster Technology ~ F. Poignée pliable
C. Touche air froid G. Concentrateurs
D. Réglages de la température et de la vitesse
d’air

2. CONSEILS DE SECURITE

- Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables
(Directives Basse Tension, Compatibilité Electromagnétique, Environnement...).

- Les accessoires de l'appareil deviennent trés chauds pendant I'utilisation. Ne pas manipuler
le Concentrateurs pendant l'usage. Evitez le contact avec la peau. Assurez-vous que le cordon
d‘alimentation ne soit jamais en contact avec les parties chaudes de l'appareil.

- Vérifiez que la tension de votre installation électrique correspond a celle de votre appareil. Toute

erreur de branchement peut causer des dommages irréversibles non couverts par la garantie.

Pour une protection supplémentaire, l'installation d’un dispositif a courant résiduel (RCD) ayant

un courant de fonctionnement résiduel nominal n'excédant pas 30 mA est conseillée dans le

circuit électrique alimentant la salle de bain. Demandez conseil a I'installateur.

Linstallation de I'appareil et son utilisation doit toutefois étre conforme aux normes en vigueur

dans votre pays.

ATTENTION : ne pas utiliser cet appareil prés des baignoires, douches, lavabos ou autres @’

récipients contenant de l'eau.

Lorsque I'appareil est utilisé dans une salle de bain, débranchez-le apres usage, car la

proximité de l'eau représente un danger, méme lorsque I'appareil est éteint.

Pour les autres pays non soumis a la réglementation de I'UE: Cet appareil n'est pas prévu pour

étre utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles

ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d'expérience ou de connaissance, sauf si
elles ont pu bénéficier, par I'intermédiaire d’'une personne responsable de leur sécurité, d'une
surveillance ou d'instructions préalables concernant I'utilisation de I'appareil.

Pour les pays soumis a laréglementation de 'UE (C €): Cet appareil peut étre utilisé par des enfants

agés de 8 ans et plus et des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales

réduites ou un manque d'expérience et de connaissances, s'ils ont recu un encadrement ou des
instructions concernant I'utilisation de I'appareil en toute sécurité et comprennent les risques
encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Les enfants ne doivent ni nettoyer

I'appareil ni s'occuper de son entretien sans surveillance. Il convient de surveiller les enfants pour

s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

Sile cable d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, son service aprés

vente ou des personnes de qualification similaire afin d'éviter un danger.

N’utilisez pas votre appareil et contactez un Centre Service Agréé si :

—votre appareil est tombé,

-s'il ne fonctionne pas normalement.

En cas de surchauffe la sécurité thermique arréte I'appareil, vérifiez et nettoyez l'encrassement

des grilles de passage d‘air sinon contactez le SAV.

Lappareil doit étre débranché : avant le nettoyage et l'entretien, en cas d’anomalie de

fonctionnement, dés que vous avez terminé de l'utiliser, si vous quittez la piéce, méme

momentanément.

« Ne pas utiliser si le cordon est endommagé.

+ Ne pas immerger ni passer sous l'eau, méme pour le nettoyage.

« Ne pas tenir avec les mains humides.

« Ne pas tenir par le boitier qui est chaud, mais par la poignée.

« Ne pas débrancher en tirant sur le cordon, mais en tirant par la prise.
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«» Ne pas utiliser de prolongateur électrique.
« Ne pas nettoyer avec des produits abrasifs ou corrosifs.
« Ne pas utiliser par température inférieure a 0 °C et supérieure a 35 °C.

3. GARANTIE

Votre appareil est destiné a un usage domestique seulement. Il ne peut étre utilisé a des fins professionnelles.
La garantie devient nulle et invalide en cas d'utilisation incorrecte.

4. UTILISATION

« lonic Booster Technology
- Le seche-cheveux Ultimate Experience est équipé de la fonction lonic Booster technology pour
des résultats de cheveux brillants. Le témoin lumineux (B) indique que la fonction est active;
elle démarre automatiquement dés que I'appareil est allumé.
« Advanced Care
—Allumez I'appareil et réglez-le sur les positions suivantes: vitesse 2 et température 2. Ce réglage
optimal permet de préserver la beauté de vos cheveux.
- Active Scalp Revitalizer
- Attachez I'accessoire sur votre seche-cheveux.
—Sélectionnez la température 1 et utilisez la fonction d'air froid (C) pendant le massage.

5.PARTICIPONS A LA PROTECTION DE UENVIRONNEMENT !

@® Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
2 Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son traitement soit effectué.

. A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE
ses accessoires
et cordons

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Ces instructions sont également disponibles sur notre site internet www.rowenta.com

1. DESCRIPTION

A. Active Scalp Revitalizer

B. lonic Booster light indicator

C. Cold air shot

D. Speed and temperature settings

E. Removable rear grid
F. Foldable handle
G. Concentrators

2. SAFETY

- For your safety, this appliance complies with the applicable standards and regulations (Low
Voltage Directive, Electromagnetic Compatibility, Environmental...).

« The appliance’s accessories become very hot during use. Do not manipulate the concentrator

during use. Avoid contact with the skin. Make sure that the supply cord never comes into contact

with the hot parts of the appliance.

Check that the voltage of your electricity supply matches the voltage of your appliance. Any error

when connecting the appliance can cause irreparable harm, not covered by the guarantee.

For additional protection, the installation of a residual current device (RCD) having a rated

residual operating current not exceeding 30 mA is advisable in the electrical circuit supplying

the bathroom. Ask for installer for advice.

The installation of the appliance and its use must however comply with the standards in force in

your country.

WARNING: do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels

containing water.

When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since the proximity of

water presents a hazard even when the appliance is switched off.

For other countries not subject to EU ragulations: This appliance is not intended for use by

persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of

experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning

use of the appliance by a person responsible for their safety. Children should be supervised to

ensure that they do not play with the appliance.

For countries subject to EU regulations (C €) : This appliance can be used by children aged from

8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of

experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of

the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the

appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or

similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

Stop using your appliance and contact an Authorised Service Centre if:

—your appliance has fallen.

—it does not work correctly.

In case of overheating, the heat-sensitive safety device will stop the dryer automatically. Check

and clean the inlet and outlet grills or contact the After-Sales Service.

The appliance must be unplugged: before cleaning and maintenance procedures, if it is not

working correctly, as soon as you have finished using it, if you leave the room, even momentarily.

« Do not use if the cord is damaged.

« Do not immerse or put under running water, even for cleaning purposes.

« Do not hold with damp hands.

« Do not hold the appliance by the casing, which is hot, but by the handle.

« Do not unplug by pulling on the cord, rather pull out by the plug.

« Do not use an electrical extension lead.

« Do not clean with abrasive or corrosive products.
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- Do not use at temperatures below 0°C and above 35°C.

3. GUARANTEE

Your appliance is designed for use in the home only. It should not be used for professional
purposes. Improper use will invalidate the guarantee.

4. USE

- lonic Booster Technology
-The Ultimate Experience hair dryer is equipped with the lonic Booster technology for radiant
hair results. The indicator light (B) shows the technology is activated ; it automatically switches
on when the appliance is turned on.
- Advanced Care
—Turn on the appliance and set it to Speed 2 and Temperature 2. This ideal setting will preserve
the beauty of your hair.
- Active Scalp Revitalizer
—Clip the accessory on your hair dryer.
—Select the temperature 1 and use the cool air function ( C) during the massage.

5. ENVIRONMENT PROTECTION FIRST!

@® Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
9 Leaveit at a local civic waste collection point.

These instructions are also available on our website www.rowenta.com

1. BESCHREIBUNG

E. Abnehmbares hinteres Gitter
F. Einklappbarer Griff
G. Konzentratoren

A. Active Scalp Revitalizer

B. lonic Booster Lichtanzeige

C. Kaltluftoption

D. Geschwindigkeits- und
Temperatureinstellungen

2. SICHERHEITSHINWEISE

- Lesen Sie die Gebrauchsanleitung sorgfaltig vor der ersten Inbetriebnahme ihres Gerdtesdurch.
Eine unsachgemdflle Bedienung entbindet den Hersteller von jeglicher Haftung. Um Ihre
Sicherheit zu gewahrleisten, entspricht dieses Gerdt den glltigen Normen und Bestimmungen
(Niederspannung, elektromagnetische Vertraglichkeit, Umwelt...).

- Die Elemente des Gerdts werden bei Gebrauch sehr heif3. Wahrend des Betriebs nichts am

Konzentrator verandern. Vermeiden Sie es, sie mit der Haut in Kontakt zu bringen. Versichern Sie

sich, dass das Stromkabel nicht mit den hei3en Teilen des Gerats in Kontakt gerét.

Uberpriifen Sie, dass die Betriebsspannung lhres Gerdts mit der Spannung lhrer Elektroinstallation

Ubereinstimmt. Ein fehlerhafter Anschluss kann irreparable Schaden hervorrufen, die nicht von

der Garantie abgedeckt sind.

Zum zuséatzlichen Schutz sollte das Gerdt an den Stromkreis des Badezimmers mit einer

Fehlerstrom-Schutzeinrichtung fiir Wechselstrom mit 30 mA Nennfehlerstrom angeschlossen

werden. Lassen Sie sich von lhrem Elektroinstallateur beraten.

Die Installation des Gerats muss den in Ihrem Land glltigen Normen entsprechen. e

N/

WARNHINWEIS: Verwenden Sie dieses Gerét nicht in der Ndhe einer Badewanne, einer

Dusche, eines Waschbeckens oder eines sonstigen Behdlters, der Wasser enthalt.

Wenn das Geréat in einem Badezimmer eingesetzt wird, muss es nach dem Gebrauch ausgesteckt

werden, da die Ndhe von Wasser selbst bei ausgeschaltetem Gerét eine Gefahrenquelle darstellen kann.
Furandere Lander, die nicht den EU-Vorschriften unterliegen: Dieses Gerat darf nicht von Personen
(inbegriffen Kindern) mit eingeschrankten kdrperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
benutzt werden. Das Gleiche gilt fiir Personen, die keine Erfahrung mit dem Gerat besitzen oder
sich mit ihmnicht auskennen, auer wenn sie von einer fir ihre Sicherheit verantwortlichen
Person beaufsichtigt werden oder von dieser mit dem Gebrauch des Gerédtes vertraut gemacht
wurden. Kinder missen beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerét spielen.

Fur Lander, die den EU-Vorschriften (C €) unterliegen: Das Gerét darf von Kindern ab 8 Jahren und
Personen, deren korperliche oder mentale Unversehrtheit oder deren Wahrnehmungsfahigkeit
eingeschrénkt ist, oder Personen mit mangelnden Kenntnissen und Erfahrungen benutzt werden,
sofern sie beaufsichtigt werden oder eine Einweisung in den sicheren Gebrauch des Gerats
erhalten haben und die damit verbundenen Risiken verstehen. Kindern sollte das Spielen mit dem
Gerédt untersagt werden. Kinder diirfen das Gerdt ohne Aufsicht nicht reinigen oder warten.
Wenn das Stromkabel beschaddigt ist, darf es, um jedwede Gefahr zu vermeiden, nur vom
Hersteller, dem Kundendienst oder dhnlich qualifizierten Personen ausgetauscht werden.
Benutzen Sie das Gerat nicht und treten Sie mit einem zugelassenen Kundendienstcenter in
Kontakt, wenn: das Gerat zu Boden gefallen ist und nicht richtig funktioniert. Das Gerét ist mit
einem Uberhitzungsschutz ausgestattet. Bei Uberhitzung (bei verschmutztem riickwartigen
Rost zum Beispiel) schaltet sich das Gerdt automatisch aus. Treten Sie in diesem Fall mit dem
Kundendienst in Verbindung. Das Ansauggitter darf niemals abgedeckt werden. Reinigen Sie
von Zeit zu Zeit das Ansauggitter um ein Gberhitzen des Gerates zu vermeiden.

Das Gerdat muss ausgesteckt werden: vor Reinigung und Wartung, bei Funktionsstérungen und
sofort nach dem Gebrauch. Lassen Sie das Kabel niemals herunter hdngen, oder in die Nahe von,
oder in Berlihrung mit einer Warmequelle oder einer scharfen Kante kommen.

Wenn das Stromkabel beschadigt ist, darf das Gerat nicht benutzt werden.

Nicht ins Wasser tauchen und nicht unter flieBendes Wasser halten, auch nicht zur Reinigung.
Fassen Sie das Gerat nicht mit feuchten Handen an oder wenn Sie barfuss sind.

Fassen Sie das Gerat nicht am Gehduse an, das heif} ist, sondern an den Griffen.

Stecken Sie das Gerét nicht durch Ziehen am Stromkabel aus, sondern ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.
Benutzen Sie kein Verldangerungskabel.

Reinigen Sie das Gerédt nicht mit scheuernden oder dtzenden Produkten.

Betreiben Sie das Gerét nicht bei Temperaturen unter 0 °C oder (iber 35 °C. Legen Sie das Gerat
nicht ab solange es eingeschaltet ist. Das Ansauggitter darf niemals abgedeckt werden. Reinigen
Sie von Zeit zu Zeit das Ansauggitter um ein iberhitzen des Gerates zu vermeiden. Verwenden
Sie nur original Zubehor. Das Gerét nie unbeaufsichtigt betreiben.
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3. GARANTIE

Ihr Gerat ist nur fur den privaten Hausgebrauch bestimmt. Es darf nicht zu beruflichen Zwecken
verwendet werden. Bei unsachgemaf3er Verwendung verliert die Garantie ihre Giiltigkeit.

4. GEBRAUCH

- lonic Booster technology
—Der Haartrockner Ultimate Experience ist mit der lonic Booster Technology fiir strahlend
schdnes Haar ausgestattet. Die LED-Kontrollleuchte (B) zeigt, ob diese Technologie aktiviert ist;
sie startet automatisch beim Einschalten des Geréts.
- Advanced Care
—Schalten Sie das Gerét ein, und stellen Sie es auf Geschwindigkeitsstufe 2 und Temperaturstufe
2 ein. Mit dieser optimalen Einstellung wird lhr Haar bestmoglich geschiitzt.
- Active Scalp Revitalizer
—Befestigen Sie das Zubehor an Ihrem Haartrockner.
—Wabhlen Sie die Temperatureinstellung 1 und benutzen Sie wahrend der Massage die Kihlfunktion (C).

5.BEDEUTUNG DES SYMBOLS ,DURCHGESTRICHENE MULLTONNE*

Das auf Elektro- und Elektronikgeraten regelmédBig abgebildete Symbol einer
durchgestrichenen Mdilltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerdt am Ende seiner
Lebensdauer getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.

GETRENNTE ERFASSUNG VON ALTGERATEN

Elektro- und Elektronikgerate, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgerdte bezeichnet.
Besitzer von Altgeraten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung
zuzufiihren. Altgerdte gehoren insbesondere nicht in den Hausmidill, sondern in spezielle Sammel-
und Rickgabesysteme.

Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgerates vermeidet mégliche negative Auswirkungen auf
die Umwelt und die menschliche Gesundheit, die durch eine nicht vorschriftsmédRige Entsorgung
bedingt sind. Zudem erméglicht wird die Wiederverwertung der Materialien, aus denen sich das
Gerdt zusammensetzt, was wiederum eine bedeutende Einsparung an Energie und Ressourcen
mit sich bringt.

Enthalten die Produkte Batterien und Akkus oder Lampen, die aus dem Altgerat zerstérungsfrei
entnommen werden koénnen, sind Sie als Endnutzer gesetzlich dazu verpflichtet, diese vor der
Entsorgung zu entnehmen und getrennt als Batterie bzw. Lampe zu entsorgen.

MOGLICHKEITEN DER RUCKGABE VON ALTGERATEN

Besitzer von Altgerdten aus privaten Haushalten kdnnen diese bei den Sammelstellen der
offentlich-rechtlichen Entsorgungstrdager oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne
des ElektroG eingerichteten Riicknahmestellen unentgeltlich abgeben. Auskiinfte zur nachsten
Abfallsammelstelle erhalten Sie beim Hersteller oder Handler.

DATENSCHUTZ

Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgerdten darauf hin, dass Sie fiir das
Léschen personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgerdten selbst verantwortlich
sind.

Diese Sicherheitshinweise sind auch auf unserer Website www.rowenta.com verfiigbar.
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1. BESCHRIJVING

A. Actieve hoofdhuidopfrisser

B. lonenbooster-lampje

C. Shot met koude lucht

D. Snelheids- en temperatuurinstellingen

E. Verwijderbaar rooster aan achterzijde
F. Opvouwbare handgreep
G. Concentrators

2.VEILIGHEID

« Voor uw veiligheid beantwoordt dit apparaat aan de toepasselijke normen en regelgevingen
(Richtlijnen Laagspanning, Elektromagnetische Compatibiliteit, Milieu...).

« De accessoires van het apparaat worden zeer heet tijdens het gebruik. Manipuleer de

concentrator niet tijdens het gebruik. Vermijd contact met de ogen. Zorg dat het netsnoer nooit

in contact komt met de hete delen van het apparaat.

Controleer of de spanning van uw elektriciteitsinstallatie overeenkomt met die van het apparaat.

Een verkeerde aansluiting kan onherstelbare schade veroorzaken die niet door de garantie

gedekt wordt.

Voor extra bescherming wordt aanbevolen om een aardlekschakelaar te installeren met een

differentiaalstroom van maximaal 30 mA in het elektrische circuit van de badkamer. Vraag de

installateur voor meer advies.

De installatie van het apparaat en het gebruik moeten echter beantwoorden aan de in uw land

geldende normen.

WAARSCHUWING: gebruik dit apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, @

wasbakken of andere water bevattende reservoirs. —N

Wanneer het apparaat gebruikt wordt in een badkamer, haal dan de stekker na

gebruik uit het stopcontact, aangezien de nabijheid van water gevaar oplevert zelfs wanneer het

apparaat is uitgeschakeld.

Voor andere landen die niet onder de EU-wetgeving vallen: Dit apparaat is niet bedoeld om

zonder hulp of toezicht gebruikt te worden door kinderen of andere personen, indien hun

fysieke, zintuiglijke of mentale vermogen hen niet in staat stellen dit apparaat op een veilige

wijze te gebruiken, tenzij zij van tevoren instructies hebben ontvangen betreffende het gebruik

van dit apparaat door een verantwoordelijke persoon. Er moet toezicht zijn op kinderen zodat zij

niet met het apparaat kunnen spelen.

Voor landen die onder de EU-wetgeving vallen (C €): Dit apparaat mag gebruikt worden door

kinderen vanaf 8 jaar, personen met verminderde fysieke, mentale of zintuiglijke capaciteiten en

personen die weinig ervaring of kennis hebben op voorwaarde dat ze onder de supervisie staan

van een persoon die verantwoordelijk is voor hen of ze genoeg richtlijnen gekregen hebben

om het apparaat veilig te kunnen hanteren en de gevaren kennen. Kinderen mogen niet met

dit apparaat spelen. Schoonmaak- en onderhoudswerkzaamhedenmogen nooit door kinderen

zonder toezicht uitgevoerd worden.

Indien het netsnoer beschadigd is, moet het vervangen worden door de fabrikant, diens

servicedienst of een persoon met een gelijkwaardige kwalificatie, om gevaarlijke situaties te

voorkomen.

Gebruik het apparaat niet meer en neem contact op met een erkende Servicedienst indien:

—het apparaat gevallen is

—het niet meer normaal werkt.

Het apparaat is voorzien van een beveiligingssysteem tegen oververhitting. In geval van

oververhitting (bijvoorbeeld omdat het rooster aan de achterzijde vuil is), schakelt het apparaat

zich automatisch uit: neem contact op met de consumentenservice.

De stekker moet uit het stopcontact gehaald worden: védr het reinigen en onderhoud van het

apparaat, bij storingen tijdens het gebruik, zodra u het apparaat niet meer gebruikt.

« Niet gebruiken wanneer het netsnoer beschadigd is.

« Niet in water onderdompelen of onder de kraan houden, ook niet voor het reinigen.

+ Niet vasthouden met vochtige handen.
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« Niet bij het kastje vasthouden wanneer dit heet is, maar aan de handgreep.

« De stekker niet uit het stopcontact halen door aan het snoer te trekken, maar alleen via de stekker.
- Geen verlengsnoer gebruiken.

- Niet reinigen met schurende of corrosieve middelen.

« Niet gebruiken bij temperaturen onder 0 °C en boven 35 °C.

3. GARANTIE

Dit apparaat is alleen bestemd voor huishoudelijk gebruik. Het kan niet voor bedrijfsmatige
doeleinden gebruikt worden. De garantie is niet geldig in geval van een oneigenlijk gebruik.

4. GEBRUIK

- lonenboosttechnologie
- De Ultimate Experience-fohn is voorzien van lonenboostertechnologie voor prachtig glanzend
haar. Het indicatielampje (B) toont of de technologie is geactiveerd. De technologie wordt
automatisch ingeschakeld als u het apparaat aanzet.
- Geavanceerde verzorging
—Schakel het apparaat in en stel Snelheid 2 en Temperatuur 2 in. Dit is de ideale instelling en
helpt u gezond haar te houden.
« Actieve hoofdhuidopfrisser
—Klem het accessoire vast op uw haardroger.
—Selecteer de temperatuur 1 en gebruik de koude lucht-functie (C) tijdens de massage.

5.WEES VRIENDELIJKVOOR HET MILIEU!

® Uw apparaat bevat veel materialen die hergebruikt of gerecycleerd kunnen worden.
2 Breng het naar een hiervoor bedoeld verzamelpunt of een erkende servicedienst voor
verwerking hiervan.

Deze voorschriften kunt u nalezen op onze website www.rowenta.com
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1. DESCRIPCION

A. Revitalizador activo del cuero cabelludo
B. Indicador de luz de lonic Booster

C. Disparo de aire frio

D. Ajustes de temperatura y velocidad

E. Rejilla trasera extraible
F. Asa plegable
G. Concentradores

2.SEGURIDAD

« Por su seguridad, este aparato cumple las normas y disposiciones aplicables (Directivas de Baja
Tension, Compatibilidad Electromagnética, Medio ambiente...).

« Los accesorios del aparato alcanzan temperaturas muy elevadas durante su uso. No manipule el

concentrador durante el uso del aparato. Evite el contacto con la piel. Asegurese de que el cable

de alimentacién no se encuentre nunca en contacto con las partes calientes del aparato.

Asegurese de que la tension de su instalacion eléctrica se corresponde con la de su aparato.

Cualquier error de conexién puede causar dafos irreversibles que no cubre la garantia.

Para mayor proteccion, en el circuito eléctrico que alimenta al bafio es recomendable instalar un

dispositivo de corriente residual (RCD) con una corriente operativa residual nominal de como

maximo 30 mA. Consulte a su instalador para que le asesore.

La instalacién del aparato y su uso debe cumplir no obstante las normas en vigor en su :@

N/

ADVERTENCIA: no utilice el electrodoméstico cerca de bafieras, duchas, lavabos u otros
elementos que contengan agua.

Cuando esté utilizando el electrodoméstico en el baio, desenchufelo después de su uso, pues su
proximidad al agua supone un riesgo incluso estando apagado.

En otros paises no sujetos a la reglamentacién de la UE: Este aparato no estd disefiado para ser
utilizado por personas (incluidos los nifos) cuyas capacidades fisicas, sensoriales o mentales sean
reducidas, o por personas carentes de experiencia o de conocimiento, salvo si éstas han contado
por medio de una persona responsable de su seguridad, con una vigilancia o con instrucciones
previas relativas al uso del aparato. Se recomienda vigilar a los nifios para asegurarse de que no
juegan con el aparato.

En paises sujetos a la reglamentacion de la UE (C €): Este electrodoméstico puede ser usado por
ninos de 8 anos en adelante y por personas con discapacidades fisicas, sensoriales o mentales
o por falta de conocimientos y experiencia en el manejo de este tipo de aparatos, siempre que
cuenten con supervisién o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del electrodoméstico
y entiendan los riesgos que implica. Los niflos no deberian jugar con el aparato. La limpieza y el
mantenimiento de usuario no deben realizarlas niflos sin supervision.

En caso de que el cable de alimentacion esté danado, éste debera ser sustituido por el fabricante,
su servicio postventa o por personas cualificadas con el fin de evitar cualquier peligro.

No utilice el aparato y contacte con un Centro de Servicio Autorizado si su aparato ha caido al
suelo o si no funciona normalmente.

El aparato esta equipado con un sistema de seguridad térmica. En caso de sobrecalentamiento
(debida porejemplo a la suciedad de la rejilla posterior), el aparato se detendra automaticamente:
contacte con el Servicio postventa.

El aparato debe desconectarse antes de su limpieza y mantenimiento, en caso de anomalias en
su funcionamiento, una vez que haya terminado de utilizarlo.

+ No lo utilice si el cable esta dafiado.

« No sumerja ni pase el aparato por el agua, ni siquiera para limpiarlo.

+ No lo sujete con las manos humedas.

+ No lo sujete por la carcasa que estd caliente, sino por el asa.

« No lo desconecte tirando del cable, sino tirando del enchufe.

+ No utilice ningun alargador eléctrico.

+ No lo limpie con productos abrasivos o corrosivos.

« No lo utilice con una temperatura inferior a 0°C ni superior a 35°C.
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3. GARANTIA

Su aparato estd destinado Unicamente a un uso doméstico. No puede utilizarse con fines
profesionales. La garantia quedara anulada y dejara de ser vélida en caso de un uso incorrecto.

4. UTILIZACION

- Tecnologia de potencia ionica
—El secador Ultimate Experience cuenta con tecnologia de potencia idénica para obtener un
resultado impecable. La luz del indicador (B) muestra que la tecnologia estd activada. Se activa
automaticamente al encender el aparato.
- Cuidado avanzado
—Enciende el aparato y selecciona la Velocidad 2 y la Temperatura 2. Esta configuracién ideal
protegera el cabello.
- Revitalizador activo del cuero cabelludo
—Enganche el accesorio a su secador de pelo.
—Seleccione la temperatura 1y utilice la funcién de aire frio (C) durante el masaje.

5.iCOLABOREMOS EN LA PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE!

® Su aparato contiene un gran nimero de materiales valorizables o reciclables.
< Llévelo a un punto de recogida o en su defecto a un servicio técnico autorizado para
que realice su tratamiento.

Estas instrucciones también estan disponibles en nuestra web www.rowenta.com
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1. DESCRICAO

E. Grelha traseira amovivel
F. Pega dobravel
G. Concentradores

A. Active Scalp Revitalizer

B. Indicador luminoso lonic Booster

C. Fluxo de ar frio

D. Definicoes de velocidade e temperatura

2.SEGURANCA

- Para sua seguranca, este aparelho esta em conformidade com as normas e regulamentos
aplicaveis (Diretivas Baixa Tensdo, Compatibilidade Eletromagnética, Meio Ambiente...).

Os acessorios do aparelho ficam muito quentes durante a utilizacdo. Nao toque no concentrador
durante a utilizacdo. Evite o contacto com a pele. Certifique-se que o cabo de alimentacao nunca
entra em contacto com as partes quentes do aparelho.

Verifique se a tensdo da sua instalacdo elétrica é compativel com a do seu aparelho. Qualquer
erro de ligacdo pode causar danos irreversiveis que nao estdo cobertos pela garantia.

Para protecao adicional, recomenda-se a instalacdo de um dispositivo de corrente residual (RCD)
com uma corrente nominal de operacdo residual ndo superior a 30mA no circuito elétrico que
fornece energia a casa de banho. Peca conselho ao técnico que efetuar a instalacao.
Ainstalacao do aparelho bem como a sua utilizacdo devem, no entanto, estar em conformidade
com as normas em vigor no seu pais.

ADVERTENCIA: Nao utilize este aparelho perto de banheiras, chuveiros, lavatérios ou @{’
outros recipientes com dgua.

Quando o aparelho for utilizado na casa de banho, desligue-o da corrente apds cada
utilizacdo, uma vez que a proximidade de d4gua representa um perigo mesmo quando o aparelho
estd desligado.

Para outros paises ndo sujeitos aos regulamentos da EU: Este aparelho nao foi concebido para
ser utilizado por pessoas (incluindo criancas) cujas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais se
encontram reduzidas, ou por pessoas com falta de experiéncia ou conhecimento, a ndo ser que
tenham sido devidamente acompanhadas e instruidas sobre a correta utilizacdo do aparelho,
pela pessoa responsavel pela sua seguranca. E importante vigiar as criancas por forma a garantir
que as mesmas nao bricam com o aparelho.

Para paises sujeitos aos regulamentos europeus (C €): Este aparelho pode ser utilizado por
criangas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas cujas capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais se encontram reduzidas ou por pessoas com falta de experiéncia ou conhecimento,
desde que tenham sido devidamente acompanhadas e instruidas sobre a correta utilizacdo do
aparelho, pela pessoa responsdvel pela sua seguranca. A limpeza e a manutencao do aparelho
nao pode ser realizada por criangas sem vigilancia.

Se o cabo de alimentacao se encontrar de alguma forma danificado, devera ser substituido pelo
fabricante, por um Servico de Assisténcia Técnica autorizado ou por um técnico qualificado por
forma a evitar qualquer situacdo de perigo para o utilizador.

Nao utilize o seu aparelho e contacte um Servico de Assisténcia Técnica autorizado se: o aparelho
tiver caido ao chao ou néo estiver a funcionar corretamente.

O aparelho est4 equipado com um sistema de seguranca térmica. No caso de sobreaquecimento
(devido, por exemplo, a obstrucdo da grelha traseira), o aparelho desliga-se automaticamente:
contacte um Servico de Assisténcia Técnica autorizado.

O aparelho deve ser desligado: antes de proceder a qualquer operacdao de limpeza ou
manutencdo, no caso de anomalia de funcionamento, ap6s cada utilizacdo.

« Nao utilize o aparelho se o cabo de alimentacédo se encontrar de alguma forma danificado.

« Ndo o mergulhe nem o passe por dgua, mesmo que seja para a limpeza.

+ Ndo segure o aparelho com as maos humidas.
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- Ndo segure na caixa de comandos, que esta quente, mas sim pela pega.

» Nao desligue o aparelho puxando pelo cabo, mas sim retirando a ficha da tomada.
+ Nao utilize uma extensao elétrica.

« Néo limpe o aparelho com produtos abrasivos ou corrosivos.

- Néo utilize a temperaturas inferiores a 0 °C nem superiores a 35 °C.

3. GARANTIA

O seu aparelho destina-se apenas a uma utilizacdo doméstica. Nao pode ser utilizado para fins
profissionais. A garantia torna-se nula e invalida no caso de uma utilizacdo incorreta.

4.USO

- Tecnologia lonic Booster
-0 secador Ultimate Experience estd equipado com a tecnologia lonic Booster que garante
resultados de um cabelo radiante. A luz piloto (B) indica que a tecnologia estd ativada e liga-se
automaticamente quando o aparelho é ligado.
- Cuidado avancado
—Ligue o aparelho e defina-o para a velocidade 2 e temperatura 2. Esta definicdo ideal preserva
a beleza do seu cabelo.
- Active Scalp Revitalizer
—Anexe o acessério ao seu secador de cabelo.
—Selecione a temperatura 1 e use a fungéo de ar frio (C) enquanto seca.

5.PROTECAO DO AMBIENTE EM PRIMEIRO LUGAR!

@ O seu aparelho contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
9 Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.

Estas instrucoes também estao disponiveis no nosso website www.rowenta.pt.
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1. DESCRIZIONE

A. Active Scalp Revitalizer

B. Indicatore luminoso per lonic Booster
C. Getto aria fredda

D. Impostazioni di velocita e temperatura

E. Griglia posteriore rimovibile
F. Impugnatura pieghevole
G. Concentratori

2.SICUREZZA

« Per la vostra sicurezza, questo apparecchio & conforme alle norme e normative applicabili
(Direttive Bassa Tensione, Compatibilita elettromagnetica, Ambiente,...).

« Gli accessori dell'apparecchio diventano molto caldi durante I'uso. Non toccare il concentratore
durante l'uso. Evitate il contatto con la pelle. Assicuratevi che il cavo d'alimentazione non sia mai
a contatto con le parti calde dell'apparecchio.

- Verificate che la tensione del vostro impianto elettrico corrisponda a quella dell'apparecchio.
Qualsiasi errore di collegamento all'alimentazione puo causare danni irreversibili non coperti
dalla garanzia.

« Per una protezione ulteriore, si consiglia l'installazione nella rete del bagno di un dispositivo a

corrente residua (RCD) con una corrente residua nominale non eccedente i 30 mA. Contattare un

installatore per consigli e chiarimenti.

Linstallazione dell'apparecchio e il suo utilizzo devono tuttavia essere conformi alle norme in

vigore nel vostro paese.

Non utilizzare I'apparecchio vicino a vasche da bagno, docce, lavabi o altri contenitori @)

d'acqua.

Dopo l'utilizzo in una stanza da bagno, scollegare I'apparecchio dalla presa per evitare

danni dal contatto eventuale con acqua o altri liquidi.

Per i Paesi non soggetti alle normative europee: Questo apparecchio non deve essere utilizzato

da persone (compresi i bambini) con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o da persone

prive di esperienza o di conoscenza, a meno che una persona responsabile della loro sicurezza

li sorvegli o li abbia preventivamente informati sull'utilizzo dell’apparecchio. E opportuno

sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino con I'apparecchio.

Per i Paesi soggetti alle normative europee (C €): Il presente apparecchio puo essere utilizzato da

bambini di eta superiore a 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche, mentali e sensoriali

o non dotate di un livello adeguato di formazione e competenze solo nel caso in cui abbiano

ricevuto un’apposita supervisione o istruzioni inerenti all’'uso sicuro dell'apparecchio e siano

pienamente consapevoli dei pericoli ad esso connessi. | bambini devono astenersi dal giocare
con questo apparecchio. La pulizia dell'apparecchio e le relative operazioni di manutenzione non
devono essere eseguite da bambini senza la supervisione di un adulto.

Se il cavo d'alimentazione € danneggiato, deve essere sostituito dal fabbricante, dal suo servizio

assistenza o da persone con qualifica simile per evitare pericoli.

Non utilizzate I'apparecchio e contattate un Centro Assistenza autorizzato se: I'apparecchio e

caduto, se non funziona normalmente.

L'apparecchio é dotato di un sistema di sicurezza termica. In caso di surriscaldamento (dovuto per

esempio alla griglia posteriore ostruita), 'apparecchio si spegnera automaticamente: contattate

il Servizio Assistenza.

L'apparecchio deve essere staccato dalla corrente: prima di operazioni di pulizia e manutenzione,

in caso di anomalia di funzionamento, non appena avete terminato di utilizzarlo.

« Non utilizzare se il cavo & danneggiato.

- Non immergerlo né passarlo sotto I'acqua, nemmeno per la pulizia.

+ Non tenerlo con le mani umide.
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« Non tenerlo per la carcassa che ¢ calda, ma usare I'impugnatura.

« Non staccare l'apparecchio dalla corrente tirando il cavo, ma afferrare la spina ed estrarla dalla
presa.

« Non usare prolunghe elettriche.

« Non pulire con prodotti abrasivi o corrosivi.

« Non usare con temperatura inferiori a 0 °C e superiori a 35 °C.

3. GARANZIA

Questo apparecchio e destinato esclusivamente ad un uso domestico. Non puo essere utilizzato a
scopi professionali. La garanzia diventa nulla e non valida in caso di uso non corretto.

4. UTILIZZO

- lonic Booster Technology
—L'asciugacapelli Ultimate Experience & dotato della tecnologia lonic Booster, per capelli
piu luminosi. Lindicatore luminoso (B) segnala l'attivazione della tecnologia; si illumina
automaticamente all'accensione dell'apparecchio.
- Advanced Care
—Accendere l'apparecchio e impostarlo su Velocita 2 e Temperatura 2. Questa é |'impostazione
ideale per preservare la bellezza dei capelli.
- Active Scalp Revitalizer
- Fissare l'accessorio sull'asciugacapelli.
—Selezionare la temperatura 1 e usare la funzione aria fredda (C) durante il massaggio.

5. CONTRIBUIAMO ALLA PROTEZIONE DELL'AMBIENTE!

@® Lapparecchio contiene numerosi materiali valorizzabili o riciclabili.
9 Portateloin un punto diraccolta, o in suamancanza, in un centro assistenza autorizzato
affinché venga effettuato il trattamento piu opportuno.

Le presenti istruzioni d’uso sono anche disponibili sul nostro sito web www.rowenta.com
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1. MEPITPAOH

A. Active Scalp Revitalizer

B. Owrtelvn évdelén lonic Booster

. Pon kpuou aépa

A. PuBuioeig Taxutntag kat Bepuokpaaiag

E. Amoonwuevo miow MAéypa
IT. Aafn mou Simwvel
Z. JUMTTUKVWTEG

2. XYMBOYAEZ AZOANEIAX

« NMa Vv ac@dleld oag, n MAPoOUCA CUOKEUN €XEl KATAOKEVAOTEL CUMPWVA UE TA EQAPUOOTEN
mpdTuTa Kal KavoviopoU¢ (0dnyiec yia XaunAr tdon, HAektpoupayvntiky Zuufatotnta,
Mep1PBAAov...).

« Ta e§apTAMATA TNG CUOKEUNG UMOPEIL va Kaive Katd Tn Xprion. Mnv ayyilete To otépIo KATA TN
xprion. Na amogevyete tnv ema@n pe 1o 6¢ppa. OpovTioTte To NAEKTPIKS KAAWSI0 va pnv épxetal
TTOTE O€ EMAQPN UE TA OgpUAIVOUEVA UEPN TNG CUOKEUNG.

« BeBaiwBeite 6TIN TAON TTOU AVAYPAPETAITTAVW OTN CUOKELH 0AG €ival id1a UE AUTAV TNG NAEKTPIKNAG

oag eykatdotaonc. KaBe opdipa ouvdeong ival mbavé va TPoKaAETEL Un avTIoTPENTEG PAABEC

mou Sev kKaAumtovTal amd v gyyunon.

Ma emmAéov mpooTtaocia, n eykatactaon Miag Sidta&ng mapapévovtog pevpatog (RCD) pe

OVOUAOTIKO TIapapévov peupa Asrtoupyiag mou Sev umepfaivel ta 30 mA cuviotdtal yia

TO NAEKTPIKO KUKAwMPA mapoxni¢ oto pmdavio. Na ocupBoulég amevBuvBeite oTov TEXVIKO

£YKATAOTAONG.

H eykatdotaon kal xprion TG CUOKEUNG Ba MPETEL WOTOOCO VA CUPHOPPWVOVTAL LE TA TTPOTUTIA

IOV 1oXUOULV OTN XWPAa 00G.

MPOEIAOIMOIHZH: pnv XenOIMOTIOLEITE QUTH) TN CUOKEUN KOVTA O€ UMAVIEPEG, VIOUG, @’

AekAveg 1 ANa Soxeia mou mepléxouv vepo. !

‘OTav n OUOKEUN XPNOIMOTIOLEITAL 0TO Umdvio, BydAte Tnv amod tnv mpila étav Sev

TNV XPNOIUOTIOIEITE, EMEISN N UIKPN AMOOTACH ATTO TO VEPO €ival €MKivouvn akopa Kal étav n

OUOKEUN Eival ATIEVEPYOTTOINUEVN.

Ma xwpeg mou Sev UTTOKEIVTAL 0TOUG Kavoviopoug EE: H mapouoa cuokeur) dev mpoopiletal mpog

xprion amo atopa (cupmepAapfavopévy tTwv madlwv) Twy OToIWV N CWHATIKH, alodntripla

| TIVEUMOTIKA IKAVOTNTA €ival PEWMEVN, I amd dTopa Xwpig eumelpia i yvwon wg mpog Tn

XPNon, EKTOG €AV Ta dTopa autd Bpiokovtal umo emiBAewn fij akoAouBouv pdTepeG 0dnyieg TOU

a@opoUV 0TN XPrion TNG CUOKEUNG AT KATIOLO ATOMO TTOU Eival UTTELBUVO WG TIPOG TNV ACPAAELA

Touc. Ta maudia mpémet va Bpiokovtal umd emiPAePn mpokeluévou va Stac@aiiotei 6Tt dev Ba

XPNOILOTIOI| 00UV TN CUOKEUH WG TTaXVIdL.

Ma xwpeG OV UTTOKEIVTAL OTOUG KavoviopoUg EE (€ €): Autr n cuokeun pmopei va xpnotuornoinOei

amé matdid nAikiag amd 8 eTwv Kal MAVW Kat amd ATOHUA UE HEIWUEVEC CWUATIKEG, SlAVONTIKEG N

AVTIANTITIKEG IKAVOTNTEG ] ENNEIYN EUTTEIPIAG KAl YVWONG, AV TOUG TTApEXETaAL eMiBAewn 1} 0dnyieg

600V a@opd TNV aoPAlr} XPrioN TNG CUCKEUNE KAl KATAVOOUV TOUC UTTAPXOVTEC KivoUvou. Ta

i Sev emrpémnetal va maifouv pe Tn cuokeur). O KaBapIoUOG KAl N CUVTAPNON ATTO TO XPNOTN

Sev mpémel va yivovtal amod maidid Xwpic emiBAeyn.

Edv 1o kahwdlo pevpatog éxel @Oapei, Mpémel va avtikataotabel amd TV KATAOKEUAOTPIA

€TAIPEIQ, TO €£0UCI0S0TNHEVO KEVTPO GEPPIC META TNV TTWANON TNG KATAOKEVAOTPLAG ETAIPEIAC

€vav e€eIGIKEVUEVO TEXVIKO YIa va amo@euxBei kABe KivOuvog aTuXAMATOG.

Mn XpnOlUOTIOIE(TE TN OUOKELN OAG Kal EMKOWWVAOTE Pe éva €ouclodotnuévo KEVTPO

e&unnpétnong meAaTwy €Av: N CUOKEUN UTTECTN TITWON, €AV OEV AEITOUPYEL KAVOVIKA.

H cuokeun S100étel cuoTNUA BEPUIKAC ACPANELAC. € TTEPIMTWON UTIEPOEPaVONC (TTou oPEileTal

A.x. o€ BoVAwpa Twv SIEKEVWY TNG TIoW OXAPAC), N CUOKeur Ba amevepyomolnBei AUTOPATWG:

ETKOIVWVAOTE [UE TO KEVTPO EUMNPETNONG HETA amd TNV MWANCN

« Mp£mel va amooUVOEETE T CUOKELN Ao To PVUA: TIPLV arrd Tov KaBapIopd Kal Tn ouvTHPNOn, O€
TIEPIMTWON OPANUATOG AEITOUPYIAC, APOU EXETE TEAEIWOEL VA TN XPNOILOTIOLEITE.
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« Mn xpnotpomoleite Tn cuokeur €av To KaAwS10 €xel POapei

« Mn BuBilete Tn cuokeur] péoa o€ vepd OUTE KAl va TN PPEXETE PE VEPO, AKOUA KAl KATA TOV
kaBaplopuo

« MnVv KpaTdTe Tn OUOKEUN e Bpeypéva Xépla.

« Mnv Kpatdte Tn cuokeur and to mepiBAnua mou givat {eoTtd, al\d amo T xelpolafn.

« Mnv amoouv&éeTe Tn oUOKeELN amé To pevpa TpafwvTag To KaAwdio, aANd TpafwvTag To PIg amd
v mpida.

« Mn xpnotuomnoleite nAekTpIKN pmalavtéda.

« Mnv kaBapilete Tn cUOKeLN PE AELaVTIKA 1) S1aBpwTIKA poidvTa.

« Mn xpnotpomoleite Tn cuokeur o€ Beppokpacia xapunAotepn twv 0 °C kal upnAdTeEPN Twv 35 °C.

« Eyyunon:

« H ouokeun oag mpoopiletal amoKAEIOTIKA YIa OIKIOKN Xpon. Agv umopei va xpnotpomolnBei yia
eMayyeAMATIKO okomd. H eyylnon akupwvetal o€ EPIMTWon akatdAAnAng xprnong.

3.ENAP=H AEITOYPIIAX

TomoBeteite OAa Ta €€QPTAMATA OTN CUCKELN OTAV €ival KpUQ, yld va PNV Kagite. AQrioTte va
KPUWOOULV Ta e€APTAMATA TIPIV T QUAAEETE PECA OTO TOAVTAKL.

4. XPHZH

- lonic Booster Technology
-To oeoovdp palwv Ultimate Experience eival e§omAiopévo pe lonic Booster Technology,
yia Aaumepd amotéheopa ota poAAd. H ewtevh évdeilén (B) Seixvel 6T1 n Aettoupyia gival
gvepyoTTOINMEVN Kal avAaRel auTdUaTA OTAV N CUOKEUH AEITOUPYEL.
- NpwTtomoplakn mepimoinon
- ©¢0Te o€ Aeltoupyia Tn cuUoKeUN Kat puBuioTe Tn oTnv TaxuTnTa 2 Kat Tn Ogppokpacia 2. Autn
n 1davikr puBuion Ba MpooTaTeVOEL TNV TTOIOTNTA TWV HAANIWY Oag.
- Active Scalp Revitalizer
-Koupnwote 1o ondntikd e€dpTnua oTo oECOVAP.
- EmA\é€te ™ Beppokpacia 1 kal xpnotpomolnote T Aettoupyia Yuxpou aépa (C) yia to pacad.

5.AX XYMBAAAOYME KI EMEIX XTHN MPOXTAZIA TOY MEPIBAAAONTOZX!
E ® H ovokeun oag mepiéxel MTOAA a€lomolnolpa 1} AVOKUKAWGIA UAIKA.

2 MopadwoTe TNV TAMA GUOKEUH 0aG € KEVTPO SIOAOYAC 1 ENNEIPEL TETOLOU KEVTPOU O
e€ouolodotnuévo kévtpo oépPig To omoio Ba avaldfel Tnv eme€epyaaia TG,

AuTéG o1 08nyig¢ SatiBevtan emiong kat amd To StadikTuako pag Témo www.rowenta.com
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1. ACIKLAMALAR

A. Active Scalp Revitalizer

B. lonic Booster isik gostergesi
C. Soguk hava atisl

D. Hiz ve sicaklik ayarlar

E. Cikanlabilir arka 1zgara
F. Katlanabilir sap
G. Yogunlastiricilar

2. GUVENLIK TASYELERI

- Glvenliginiz dusuinilerek bu cihaz yirirliukteki standartlara ve diizenlemelere (Distk Gerilim
Direktifleri, Elektromanyetik Uyumluluk, Cevre...) uygun olarak tretilmistir.

« Cihazin aksesuarlari kullanim esnasinda ¢ok sicak olabilir. Kullanim esnasinda yogunlastiriciyla
oynamayin. Cihazin aksesuarlari kullanim sirasinda ¢ok isinir. Derinizle temasindan kaginin.
Cihazin elektrik kablosunun isinan parcalara degmediginden emin olun.

« Elektrik tesisatinizin voltajinin cihazinizin Gzerinde belirtilen voltaj ile ayni oldugundan emin
olun. Her tirli baglanti hatasi garantinin kapsamayacadi, tamir edilemeyecek hasarlara neden
olabilir.

« Ek koruma icin, banyo icin (RCD) 30 mA gecmeyen bir akim isletimine sahip akim cihazi elektrik devresi
tavsiye edilir. Tavsiye icin yukleyici isteyin.

« Yine de cihazin montaji ve kullanimi tilkenizde uygulanan normlara uygun olarak yapilmalidir.

+ UYARI: Bu cihazi banyo kiveti, dus, lavabo veya su iceren diger kaplarin yakinlarinda
kullamayin. E)

« Cihaz bir banyoda kullanildiginda, civardaki su cihaz kapatildiginda bile tehlike
olusturabileceginden, kullandiktan sonra fisini elektrik prizinden ¢ikarin.

« AB diizenlemelerine tabi olmayan diger Ulkeler icin: Bu cihazin, fiziksel, duyusal ya da zihinsel
kapasite acisindan yeterli olmayan kisilerce ya da deneyim veya bilgi sahibi olmayan kisilerce
(cocuklar da dahil olmak Uzere), glivenliklerinden sorumlu bir kimsenin gozetiminde veya
bu kimse tarafindan cihazin kullanimi ile ilgili 6nceden bilgilendirildikleri durumlar disinda,
kullanilmamasi gerekir. Cocuklarin cihazla oynamadigindan emin olmak icin kontrol etmek
gerekir.

« AB diizenlemelerine tabi olan ulkeler icin (C €): Bu cihaz fiziksel, duyusal veya zihinsel engeli olan
(eriskin veya cocuk) veya cihaz hakkinda hicbir tecriibe veya bilgisi olmayan sahislar tarafindan,
glivenliklerinden sorumlu bir kisinin gdzetimi altinda olmadiklari veya bu kisi tarafindan cihazin
kullanimi konusunda egitilmedikleri takdirde kullanilmamalidir.

« Elektrik kablosu hasar gorurse her tirll tehlikeyi 6nlemek icin Uretici, yetkili servis veya ayni
yetkiye sahip kisiler tarafindan degistirilmelidir.

« Cihazi kullanmamaniz ve Yetkili Servise basvurmaniz gereken durumlar: cihaziniz diserse ve
normal ¢alismazsa.

« Cihazda termik koruma sistemi bulunmaktadir. Asiri Isinma durumunda (6rnegin arka i1zgaranin
kirlenmesinden dolayi), cihaz otomatik olarak duracaktir: Yetkili Servise basvurun.

« Cihazin fisten cekilmesi gereken durumlar: temizlik ve bakim islemlerinden &nce, calisma
bozuklugu olmasi, cihazi kullaniminiz biter bitmez.

« Kablo hasar gérmugse kullanmayin.

« Temizlemek icin bile olsa suya degdirmeyin, batirmayin.

« Nemli ellerle tutmayin.

« Sicakken govdeden degil sapindan tutun.

« Kabloyu cekerek fisten ¢ikartmayin, prizi tutarak ¢ekin.

« Elektrik uzatmasi kullanmayin.

« Parlatici ve tahris edici Griinlerle temizlemeyin.

+ 0 °C'nin altinda ve 35 °C'nin Ustlndeki sicaklklarda kullanmayin.
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3. GARANTI

Cihazinizsadece evde kullaniimak izere tasarlanmistir. Ticari ve meslekiamaclarla kullaniilmamaldir.
Hatal kullanim durumunda garanti kapsami disinda kalacaktir.
Saclar, birbirinden ayrilmig, temiz ve KURU olmalidir (tahris olmamalari icin).

4. KULLANIM

- lonic Booster technology
- Ultimate Experience sa¢ kurutma makinesi, saciniza parlaklik veren lonic Booster teknolojisine
sahiptir. Gosterge lambasi (B), teknolojinin etkinlestirildigini gosterir; cihaz cahstirldiginda
otomatik olarak etkinlesir.
- Advanced Care
—Cihazicalistirin, ardindan Hiz 2 ve Sicaklik 2 ayarina getirin. Bu ayar, saginizin gtizelligini korumak
icin idealdir.
- Active Scalp Revitalizer
— Aksesuari sa¢ kurutma makinenize takin.
—Sicaklk 1'i secin ve masaj esnasinda soguk hava fonksiyonunu (C) kullanin.

5. CEVREYi KORUMAYA KATKIDA BULUNALIM!

® Cihaziniz cok sayida yeniden degerlendirilebilir veya geri doniislimli malzeme icermektedir.
S Degerlendirilebilmesi icin cihazinizi bir toplama merkezine veya Yetkili Servisine teslim edin.

Bu bilgilere www.rowenta.com Web sitemizden de ulasabilirsiniz.
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1. OMNCAHUE

A. AKTBaTOp ANA KOXW rONI0BbI

B. CeeToBOW MHAMKaTop lonic Booster

C. MNopgayva xonogHoro Bosgyxa

D. HacTpowiKu ckopocCT BO3AYLIHOrO NOTOKa U
Temneparypbl

E. CbemHasnA 3agHAA pelueTKka
F. CknagHas pyuka
G. Hacapku-koHUeHTpaTopbl

2. MEPbI BE3ONMACHOCTU

+ B uensax Bawewn 6e3onacHocTO Npubop COOTBETCTBYET CYLLECTBYIOWMM HOPMaM 1 npasuiam

(HOpMaTMBHbIE aKTbl, KacaloWmnecsa HU3KOro HaNPMAXKeHWUA, SN1IeKTPOMarHUTHOM COBMECTUMOCTH,

OXpaHbl OKpy»atoLLeln cpefbl U T.4.).

Bo Bpema ncnonb3oBaHMA AeTany npubopa MOryT CUbHO HarpeBaTbcA. He mpukacaintecb

K HacajKe-KOHLeHTpaTopy BO BpeMA WUCMOJNib30BaHWA. BygbTe OCTOpPOXHbI, He fJonyckainTe

COMPVIKOCHOBEHMsI MOBEPXHOCTY Npubopa ¢ Koxein. Ciegute 3a Tem, YTOObI LWUHYP NMUTaHNA He

Kacancs ropsunx noBepxHocTen npmbopa.

Y6epnutecb, uto pabouee HanpsKeHue Balleil 3NeKTPOCETV COOTBETCTBYET HaMpPsKeHWIO,

yKa3aHHOMY Ha 3aBOACKOW Tabnuuke npubopa. Jlobas owmrbka npy noaknoyeHun npubopa

MOXeT NPUBECTM K HeOO6PaTUMbIM NOBPEXAEHNAM, KOTOPbIE He MOKPbIBAKTCA rapaHTUe.

[ina nononHUTENbHON 3alUTbl PeKOMeHAYeTCA-NOAKNIoYeHEe YCTPONCTBA 3alyUTHOro oTKtoueHus (Y30)

C HOMMHanbHbIM AnddepeHLManbHbIM Pabounm TOKOM He Bbile 30MA K 3N1EKTPUYECKON Lieny BaHHOM

KOMHaTbl. [IPOKOHCYNBTUPYIATECH C BALIMM YCTAHOBLLMKOM.

YcTaHOBKa npubopa v ero NCrnosib30BaHMe JOMKHO COOTBETCTBOBATb AENCTBYIOLMM B CTPaHe

nosb3oBaTena HopMaT/BaM.

BHUMAHWE: He ncnonb3yiiTe 3T0 YCTPOMCTBO BONM3M BaHH, AyLIeBbIX, 6aCCENHOB UM ApYrnx @
N/

€MKOCTel C BOJOW.

Mpy mcnonb3oBaHWM YCTPOWCTBA B BAHHOMKOMHATE, OTK/IOYaiTe ero OT cCeTW nocne
CMOMb30BaHWA, MOCKONbKY 651M30CTb BOAbI NPeLCTaBNAET ONAaCcHOCTb, AaXKe KOTAa YCTPOWNCTBO OTKIIIOUYEHO.
[nAa cTpaH, B KOTOpbIX He p[encTBylOT HOpmbl EC: YcTpomcTBO He npefHasHavyeHo AnA
MCMONb30BaHNUA NoAbMI C OFPaHUYEeHHbIMU GU3NYECKMUA U YMCTBEHHBIMU CMOCOOHOCTAMY
(BKNloyan feten), a Takxke NOAbMY, HE IMEIOLVIMUN COOTBETCTBYIOLLETO OMbITa UM HEOOXOAMMBbIX
3HaHWN. YKa3aHHble nnua MoryT UCMOMb30BaTb laHHOEe YCTPONCTBO TONbKO NoA HabnogeHnem
VAN MOC/e MONyYeHUA WHCTPYKUMIA MO ero 3KchiayaTauuMy OT ful, OTBevyalwmux 3a UXx
6e3onacHocTb. CriefuTe 3a Tem, YTo6bl 4eTV He UrPann € yCTPOMCTBOM.

[ina ctpaH, B KoTopbix AerictBytoT HopMmbl EC (€ €): [lonyckaeTca ncnonb3oBaHve npubopa AeTbMu

8 et 1 CTaplLe, a TakxkKe NMLAaMK C OrPaHNYEHHbBIMU GU3NYECKIMU, CEHCOPHBIMU VIV YMCTBEHHBIMU
CNOCcOBHOCTAMM, IMLLAMU, HE UMEIOLLYIMU OMbITa U 3HAHUA, HEOBXOAUMBIX NPY 0BPaLLEHNN C TaKUMK
U3AENVAMY, MPU YCIIOBUU, YTO 3@ HAMU OCYLLECTBAAETCA COOTBETCTBYIOLMIA HA30p NN OHU
03HAKOMJIEHbI C UHCTPYKLUAMY, KacaloLWMIcsa 6€30MacHOoro 1Cnosb30BaHws Npubopa Moo bACHALLMMIA
PU1CKM, BO3HMKaIOLLMe B XO4€ ero NCMonb3oBaHuaA. He paspeluaiite getam urpatb ¢ npubopom. Oumctka v
TeXHWYecKoe 06CNyXBaHNe He AOMKHO BbIMONHATLCA 1eTbMM 6€3 Hafj30pa B3POCbIX.

Ecnu WwHyp nuTaHWA noBpeXxzeH, B Liensix 6e30MacHOCTY €ro 3aMeHa A0 KHa BbINOHATLCA MPOU3BOAUTENEM,
B YNO/HOMOYEHHOM CEPBVCHOM LIEHTPE UM KBanGULMPOBaHHbBIM CMELMancTom.

He nonb3yiitech npnbopom 1 obpaliantecs B yNOIHOMOYEHHbIV CEPBUCHDIN LIEHTP B CIefyOLWMX
cnyvasx: npu nageHun unm c6osx B pabote npubopa.

Mprbop obopyaoBaH MNpefoXpaHWUTENbHOW TepMmuyeckon cuctemol. B cnyuvae neperpesa
(Hanpumep, NO NPUYMHE 3arpA3HEHNA 3a4HeN peLleTKn) NPUOoP aBTOMATMYECKN OTKIIIOUAeTCA.
B Takom cnyyae obpataintech B Creumanm3mpoBaHHbI CEPBUCHBIN LEHTP.

Mprbop cnepyeT oTKMOYATb OT CETU B C/lefyoWX Cyyasnx: Npexae yeM npucTynuTb K YNCTKe
UIn Tekyllemy yxogy 3a npubopom, B Cilyyae HenpaBuibHOW paboTbl npubopa, nocne ero
MCMONb30BaHUsA, a Takke B TOM CJlyyae, ecsim Bbl octaBnsieTe npubop 6e3 npucmoTpa, fAaxe Ha
KOPOTKOE Bpems.
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« 3anpelyaeTca Nonb30BaTbCA MPUOOPOM, ECIIU LWHYP MUTAHWA NOBPEXAEH.

« 3anpelyaeTcs norpy»atb Npubop B BoAy, Aaxe /s TOro, YToObl €ro BbiMbITb.

« He npukacaiitecb K nprbopy BAaXXHbIMY pyKamu.

 He npukacavitecb K kopnycy npnbopa, T.K. OH HarpeBaeTCcs, iepXKnTe NPrMbop 3a PyuKy.

+ YTO6bI OTKNIIOUUTL NPUOBOP OT CETY, TAHUTE HE 3a LUHYP MUTaHUSA, A 3a BUJSIKY.

« 3anpeLyaeTca NCNoNb30BaTh NEKTPUYECKN YOINHUTENb.

« 3anpeLlyaetca YnCTUTb NPUOOP MOpOLKaMK, copepalyMn abpasrBHbIE UM KOPPO3MBHblE
BeLlecTBa.

- 3anpeluaeTca ncnonb3oBaHme npubopa npu Temnepatype Hke 0 °C v Bbiwe 35 °C.

3.TAPAHTUA

[JaHHbIn Npnbop NpeaHasHaueH NCKIUMTENIbHO )18 6bITOBOrO NCMOJIb30BaHUS.
3anpeLaeTcs ero KCnosib3oBaHne B NPodeccroHanbHbiX Lensax. HenpasunbHOe NCNonb3oBaHve
npubopa OTMEHAET AeiCTBME rapaHT Ha MpUbop.

4. NCMOJIb3OBAHUE

« TexHonorus lonic Booster
-®eH Ultimate Experience ocHalleH TexHonorvein noHusauuu lonic Booster gns 6onee
6necTAWmMX 1 WENKOBUCTbIX BONOC. MHAMKaTOp (B) 03HayaeT, UTo TEXHONOIMA aKTMBHA; OHa
aBTOMATWYECKM aKTUBMPYETCA NpU BKIlOUYeHUN npubopa.
- [lononHuTenbHbI yxon
-Bkntouute npubop 1 BbibepuTe crnegylouve napameTpbl: CKOPOCTb 2, Temnepatypa 2. 310
naeasnibHble HACTPOMKN AN1A NOAAEPKAHNA KPACcOTbl BaLLVX BOMOC.
« AKTBaTOP ANA KOXXN rosioBbl
—YcTaHoBWTe akceccyap Ha dbeH ans Bosoc.
-BblbepuTe Temnepatypy 1 u BocnonbayiTech GyHKUMeln xonogHoro obaysa (C) Bo Bpems
Maccaxa.

5. 3ALLUTA OKPYKAIOLLE CPE[bI MPEBbILLE BCErO!

® [JaHHOe yCTPONCTBO COAEPXKMNT LIEHHbIE MaTepurasibl, MPUrofHble AN NepepaboTKm 1
S BTOPUYHOIO UCMONb30BAHMUA.
CpanTte ero B 6nmxKanLwmin nyHKT cbopa OTX0A0B.

TN MHCTPYKLMY TaKKe AOCTYMHbI Ha Be6-caiiTe Halleil KomnaHuy No agpecy www.rowenta.com
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1.0Mnc

A. Active Scalp Revitalizer E. 3HiMHa 3agHA pewiTka
B. CeiTnoBui iHgnkaTop lonic Booster F. CknagHa pyuka

C. OyHKUiA 064yBaHHA XONOAHUM NOBITPAM G. KoHueHTpaTopu

D. HanawuTyBaHHA WBNAKOCTI Ta TeMnepaTtypu

2.MPABUNA TEXHIKWU BE3MEKW

- Bawa 6e3neKka rapaHTyeTbCA BiAMOBIAHICTIO LbOro Mpuaajy YMHHUM CTaHAapTaM i HoOpMam
(AMPEKTMBU CTOCOBHO HU3bKOBOJILTHOrO OONafAHaHHA, eNeKTPOMArHiTHOI CyMiCHOCTI, 3aXnCTy
DOBKINNA Ta iH.).

« Mig yac poboTn Npunagy Hacapgku Oyxe HarpiBaloTbcA. He perynioite HacafgKy-KOHLEHTpaTop

i He TopKanTeca ii nig Yac BUKopucTaHHA. CTexTe 3a TUM, WO6 LWHYpP XMBIEHHA HE TOPKaBCA

rapAuYMx YyacTuH npunagy.

MepekoHalnTecs, WO Hanmpyra Yy BMKOPWCTOBYBaHI BamMy Mepexi XMBMIeHHA Bignosigana

Hanpysi, BKa3aHin Ha npunagi. byab-ake HenpasuabHe NiAKNIOYEHHA A0 MepeXi XKNBNEHHA MOXe

Npu3BeCTV JO HE3BOPOTHIX MOLIKOAXKEHb NPpUNaAy, Ha AKi rapaHTiA He NOLIMPIOETHCA.

[na pojaTKOBOrO 3aXUCTYy PEKOMEHAYETbCA MiAKMUYEHHA MPUCTPOK 3aXMCHOTO BUMKHEHHSA

(M3B) 3 HOMiHaNbHUM AUdepeHUianbHUM Po6oUNM CTPYMOM A0 30MA A0 eNeKTPUYHOrO NaHLora

BaHHOI KiMHaTU. [IPOKOHCYNbTYCb 3 eNeKTPUKOM.

Y 6yab-akomy BUMaAKy Cnocobu MigKnoYeHHs i BUKOPUCTaHHA Npunagy NoOBUHHI BignoBiaaTu

B/MOraM HOPMaTUBHUX AOKYMEHTIB, YNHHMX Y BaLUii KPaiHi.

YBATA: He BMKOPUCTOBYiTe Mpwnag nobnvsy BaHH, OYLWOBKX, GacenHiB um iHLWMX @’

€EMHOCTEN 3 BOZOI0.

Mpn BUKOPUCTaHHI Npunagy y BaHHIN KiMHaTi, BUMUKaWTe NOro Bif Mepexi nicna

BVMKOPUCTAHHSA, OCKIiNbK/ ONU3bKIiCTb BOAM CTaHOBWUTb Hebe3neky, HaBiTb Konu npwunag

BUMKHEHUI.

[nA iHWWX KpaiH, y AKMX He BiloTb €éBponencbKi Hopmu: Liel npunag He NoOBUHEH BUKOPUCTOBYBATUCH

ocobamu (B Tomy umchi AitbMK), AKi MatoTb obMexkeHi §i3nyHi, CEHCOPHI Y PO3YMOBI MOXIMBOCTI

abo He MaloTb BiAMOBIAHOrO AOCBIAY UM 3HaHb, AKLO 0coba, BiANOBiAanbHa 3a iXHIO 6e3neky, He
3[IMCHIOE 3a HMW Harnsdy abo nonepeaHbo He HaJlana BKasiBOK LLOAO0 BUKOPUCTaHHA npunagy. Crig

HarnAaaaTv 3a AitbMu, Wo6 BOHW He rpanuncs 3 NpUiagom.

Ona KkpaiH, y Akux pAiloTb eBponeiicbki Hopmu (BignosigHicte C€): Len npunag moxe

BMKOPUCTOBYBATUCh AiTbMM BIKOM Bif 8 POKiB i BuLle Ta ocobamy 3 obmexeHummn GisnyHUMM,

CEHCOPHUMYK ab0 PO3YMOBUMM MOXIIMBOCTAMU, 0COGaMK, iKi He MatoTb [JOCTaTHbO AOCBIAY Ta

3HaHb, 3@ YMOBW, LU0 33 HUMM 3AIACHIOETbCA HarNAA abo BOHM 03HaNOMIEHi 3 IHCTPYKLiAMY LoJ0

6e3neyHoro BMKOPWCTaHHA Npunagy Ta YCBIAOMIIIOITb MOXIUBY Hebe3neky. He possonaite

Zitam rpatu 3 npunagom. OunLieHHs Ta 06CyroByBaHHS He MOBUHHO 3A4iNCHIOBATUCA AiTbMU 6e3

Harnagy.

o6 yHUKHYTM Hebe3nekW, y pasi MOLIKOOXKEHHA LIHYpa >KMBMIEHHA WNOro Chif 3aMiHWTK

y BMpPOOHMKa, B aBTOPM30BaHOMYy CepBIiCHOMY LeHTPi abo 3BepHyBWMWCb [0 cneuianicta

BiANoBigHOI KBanidikauii.

He KopucTynTech npunagom i 3BepHiTbCA 4O aBTOPM30BaHOMO CEPBICHOrO LIEHTPY, AKLLO Npuniag,

nagas abo He NpaLioe HaNeXKHVM YMHOM.

Mpwnag obnagHaHW CMCTEMOIO TEPMO 3axMCTy. Y BUNaAKy neperpiBaHHA (Hanpriknag, BHacnifoK

3abpyAHEeHHs 3a4HbOI PeLwiTKI) NpuIag aBTOMaTMYHO BUMUKAETbCS; B LIbOMY BUMAAKY HEOOXiAHO

3BEPHYTMCA 1O aBTOPU30BAHOIO CEPBICHOIO LIEHTPY.

Mpunag NoTpibHO BiAKIOYATY Bif MepeXi XMNBMIEHHA: Nepes BUKOHAHHAM onepaLiil 3 OUNLLEHHA

abo o6cnyroByBaHHA, AKWO BiH He MPaLIOE HaNeXHUM YMHOM, ofpasly MicnA 3aKiHYeHHA

BUKOPWCTAHHA.
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- He BuKkopuncroByinTe npunag, AKLO NOTO LWHYP »KMNBJIEHHA NOLWKOOXKEHNI.

 He 3aHyptonTe nprnag y Bogy i He NigcTaBnAnTe Moro ni CTPYMiHb BOAW, HaBITb MNif Yac OUNLLEHHS.
+ He TopkanTecb npunagy, AKLWO y BaC BOSIOTi pyKMu.

« Moku npunap rapauni, 6epitb NOro He 3a KOPNYC, a 3a PYUKy.

- Bigkniouatoun nprnag Big Mepexi XBMeHH:A, TATHITb He 3a LWHYP, a 3a WTencenb.

« He KopucTyiiTecb eneKTpuYHM NMOJOBXKYBaYEM.

+ He BuKopucToBYyIiTE Ana ouneHHA abpa3unBHi Y KOPO3iliHi MaTepianu.

- He kopucTtyitech npunagom npu temnepatypax Huxye 0 °Ci uwe 35 °C.

3.TAPAHTIA

Baw npunag npusHayeHUi TinbKu ans nobyToBOro BUKOPUCTAHHS.
Moro He MoXKHa BUKOPYCTOBYBATY ANA NpodeciiiHoi AianbHOCTI.
HenpasunbHe BUKOpPUCTaHHA Npunagy TArHe 3a o600 aHyNoBaHHA rapaHTii.

4. BUKOPUCTAHHA

- lonic Booster technology
-®eH Ultimate Experience ocHaweHnii TexHonorielo lonic Booster Technology pana
HaA3BMYaNHOrO cABa BosoccA. IHgmkaTop (B) BKasye Ha akTMBOBaHY TEXHOJOT IO | 3aCBiUY€ETbCA
aBTOMATUYHO NPV BBIMKHEHHI npunagy.
- Advanced Care
-YBIMKHITb Npunaf i BCTaHOBITb WBUAKICTb 2 Ta Temnepatypy 2. Take HanalwTyBaHHA ifeasbHO
nigxoguTb, Wo6 36eperTy Kpacy Balloro BONOCCA.
- Active Scalp Revitalizer
—3aKpiniTb akcecyap Ha peHi.
- Bunbepitb Temnepatypy 1i BrkopurcToByiTe GyHKLit0 oxonoaxeHHaA nosiTpa (C) nig yac macay.

5. 3AXUCT JOBKI1IA NOHA ] YCE!

® Baw npunag mMicTuTb WiHHI MaTepianu, siKi NignsaraioTb BTOPUHHI Nepepobui.
< BigHeciTb i10ro B MicLieBwii NyHKT 300py BigXoaiB.

Lli iHcTpyKUil TakoK AOCTYNHI Ha HawoMy caliTi www.rowenta.ua
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1. KIRJELDUS

A. Aktiivne peanaha virgutaja E. Eemaldatav tagavore
B. lonic Booster-ndidiklamp F. Kokku klapitav kdepide
C. Jahe 6huvoog G. Kontsentraatorid

D. Kiirus- ja temperatuuriseadistused

2.TURVANOUDED

- Teie turvalisuse tagamiseks vastab seade sellele kohaldatavatele normatiividele ja seadustele
(Madalpingeseadmete, Elektromagnetilise Uhilduvuse ja Keskkonnakaitse kohta kaivad
direktiivid).

« Seadme tarvikud muutuvad kasutamisel viga kuumaks. Arge kasutuse ajal kontsentraatorit

kohandage. Viltige nende puutumist naha vastu. Jalgige alati, et seadme toitejuhe ei puutuks

mitte kunagi selle kuumenevate osadega kokku.

Kontrollige, et kasutatav vorgupinge vastaks seadme juures ndutavale. Valesti vooluvérku

ihendamine voib seadme rikkuda ning sellised vigastused ei kdi garantii alla.

Tdiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada vannitoa varustavasse vooluahelasse

rikkevooluseade, mille nominaalne rikkevool ei tileta 30 mA. Kiisige néu paigaldajalt.

Igal juhul tuleb seade paigaldada ja seda kasutada kooskélas kasutamisriigis kehtiva

seadusandlusega.

HOIATUS! Arge kasutage seadet vannide, duside, kraanikausside véi muude vett @’

sisaldavate anumate ldhedal.

Kui seadet kasutatakse vannitoas, eemaldage see pédrast kasutamist vooluvérgust, sest

vesi voib podhjustada ohtliku olukorra isegi siis, kui seade on vélja ltlitatud.

Teistele riikidele, millele ei kehti ELi maarused. Seadet ei tohi kasutada isikud (s.h. lapsed), kelle
fuusilised ja vaimsed véimed ning meeled on piiratud voi isikud, kes ei oska voi ei tea, kuidas
seade toimib, valja arvatud juhul, kui nende turvalisuse eest vastutav isik kas nende jarele valvab
vOi on neile eelnevalt seadme t66pdhimétteid ja kasutamist selgitanud. Ka tuleb valvata selle
jarele, et lapsed seadmega ei mangiks.

Riikidele, millele kehtivad ELi madrused (C € ). Seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast
voi vdhenenud fliUsiliste, sensoorsete voi mentaalsete véimetega isikud, samuti isikud kellel
puuduvad kogemused ja teadmised, juhul kui neid on seadme ohutu kasutamise osas eelnevalt
juhendatud véi koolitatud ning nad méistavad sellest tulenevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega
mangida. Lapsed ei tohi seadet jarelvalveta puhastada ega hooldada.

Kui toitejuhe on katki, tuleb ohuolukordade drahoidmiseks lasta see tootjal, tema mutgijargsel
teenindusel voi vastavat kvalifikatsiooni omaval isikul vélja vahetada.

Arge kasutage seadet ning vétke ihendust Volitatud Teeninduskeskusega juhul, kui seade on
maha kukkunud véi ei toota korralikult.

Seade on varustatud kaitsestisteemiga llekuumenemise vastu. Kui temperatuur téuseb
liiga korgele (kuna naiteks tagarest on ummistunud), jadb seade automaatselt seisma : votke
Uhendust muligijargse teenindusega.

Seade peab olema vooluvérgust lahutatud: selle puhastamiseks ja hoolduseks, rikke korral, kohe,
kui olete selle kasutamise |6petanud.

Arge kasutage seadet, kui toitejuhe on katki.

Arge kastke seadet vette ega pange seda voolava vee alla isegi mitte selle puhastamiseks.

Arge katsuge seadet niiskete kitega.

Arge hoidke seadet korpusest — see on tuline —,vaid kidepidemest.

Seadet stepslist vdlja tommates ei tohi kinni hoida mitte juhtmest, vaid pistikust.

Arge kasutage pikendusjuhet.

Arge kasutage seadme puhastamiseks vahendeid, mis véivad selle pinda kriimustada véi
soovitada.

- Arge kasutage temperatuuril alla 0 °C ja (le 35 °C.
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3. GARANTII

Antud seade on ette ndhtud ainult koduseks kasutuseks. Seda ei tohi tarvitada to6vahendina.
Ebadige kasutamise korral kaotab garantii kehtivuse.
iune juuksesalk, alustades juuksejuurtest.

4. KASUTAMINE

« lonic Booster technology
—-Fo66n Ultimate Experience on varustatud tehnoloogiaga lonic Booster technology, mis annab
ldikivad juuksed. Naidiktuli (B) naitab, et tehnoloogia on aktiveeritud; see lilitub seadme
sissellilitamisel automaatselt sisse.
- Taiustatud hoolitsus
—Lilitage seade sisse ja valige seadmel 2. kiirus ja 2. temperatuur. See on ideaalne seadistus teie
juuste kauniduse sailitamiseks.
- Aktiivne peanaha virgutaja
—Kinnitage tarvik fooni kiilge.
—Valige 1. Temperatuur ja kasutage massaazi ajal kiilma 6hu funktsiooni (C).

5. AITAME HOIDA LOODUSKESKKONDA!

® Teie seadme juures on kasutatud vdga mitmeid Umbertoétlemist voi kogumist
vbéimaldavaid materjale.

9 Viige seade kogumispunkti voi viimase puudumisel volitatud teeninduskeskusesse, et
oleks véimalik selle imbertdotlemine.

Need juhendid on saadaval meie kodulehel aadressil www.rowenta.com.
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1. APRASYMAS

A. Active Scalp Revitalizer E. Nuimamas uzpakalinis tinkliukas
B. "lonic Booster” indikatoriaus lemputé F. Sulankstoma rankena

C. Salto oro mygtukas G. Kolektoriai

D. Greicio ir temperatiros nustatymai

2. SAUGOS PATARIMAI

« Siekiant uztikrinti JUsy sauguma, Sis aparatas pagamintas laikantis taikomy standarty ir teisés

akty (Zemos jtampos, Elektromagnetinio suderinamumo, Aplinkos apsaugos direktyvy...).

Naudojimo metu prietaiso priedai labai jkaista. Naudojimo metu nereguliuokite kreiptuvo.

Nesilieskite prie ju. Niekada neleiskite maitinimo laidui liestis su jkaitusiomis aparato dalimis.

Patikrinkite, ar Jasy elektros tinklo jtampa sutampa su nurodytaja ant aparato. Bet kokia jungimo

klaida gali padaryti nepataisomos zalos, kuriai netaikoma garantija.

Siekiant papildomos apsaugos, rekomenduojama j vonios elektros grandine jtraukti liekamosios

sroveés jtaisa (RCD) su normine liekamaja darbine srove, kuri nevirsija 30 mA. Patarimo kreipkités

j asmenj, diegiantj jranga.

Taciau aparatas turi bati instaliuotas ir naudojamas laikantis jasy salyje galiojanciy standa

JSPEJIMAS: negalima naudoti jrenginio 3alia vonios, duso, prausyklés ar kity indy, @"

kuriuose yra vandens. E}

Prietaisa naudojant vonioje, po naudojimo buatina i$ elektros lizdo istraukti prietaiso

kistuka, nes buvimas arti vandens kelia pavojy net iSjungus prietaisa.

Salys, kuriose netaikomi ES reglamentai: Sis aparatas néra skirtas naudoti asmenims (taip pat

vaikams), kuriy fizinés, jutiminés arba protinés galimybés yra ribotos, taip pat asmenims,

neturintiems atitinkamos patirties arba ziniy, isskyrus tuos atvejus, kai uz jy sauguma atsakingi

asmenys uztikrina tinkama priezitrg arba jie i anksto gauna instrukcijas dél Sio aparato

naudojimo. Vaikai turi bati priziarimi, uztikrinant, kad jie nezaisty su aparatu.

Salys, kuriose taikomi ES reglamentai (C €): 5j prietaisg gali naudoti 8 mety bei vyresnio amziaus

vaikai ir sutrikusiy fiziniy, jutimo ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ir ziniy asmenys,

jei jie priziarimi arba jiems paaiskinama, kaip saugiai naudotis prietaisu, ir jie supranta susijusius

pavojus. Vaikams Zaisti su prietaisu negalima. Vaikai negali be priezitros valyti prietaiso arba

atlikti jo technine prieziara.

Jei maitinimo laidas pazeistas, gamintojas, centras, kuris yra jgaliotas atlikti prieziira po

pardavimo, arba panasios kvalifikacijos asmenys jj turi pakeisti, kad nebaty pavojaus.

Aparate yra instaliuota karsciui jautri apsaugos sistema. Aparatui perkaitus (pavyzdziui, dél

uzsikimsusiy galiniy groteliy), aparatas automatiskai issijungia: kreipkités j centra, jgaliota atlikti

priezira po pardavimo.

Nenaudokite aparato ir kreipkités j centra, jgaliota atlikti priezilirg po pardavimo, jeigu aparatas

nukrito ir neveikia kaip paprastai.

« Aparatas turi bati iSjungtas is tinklo: pries jj valant ir atliekant priezitros darbus, sutrikus veikimui,
baigus jj naudoti.

« Nenaudokite aparato, jei laidas pazeistas.

+ Nenardinkite jo j vandenj ir neplaukite net valydami.

+ Nelaikykite drégnomis rankomis.

« Nelaikykite uz jkaitusio korpuso, bet uz rankenos.

« Neisjunkite traukdami uz laido, bet iStraukite kistuka is$ lizdo.

« Nenaudokite elektrinio ilgiklio.

« Nevalykite su Sveitimui skirtomis ar korozijg sukelianc¢iomis priemonémis.

- Nenaudokite esant zemesnei nei 0 °C ir aukstesnei nei 35 °C temperatdrai.
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3. GARANTUA

JUsy aparatas skirtas tik naudojimui namuose. Jo negalima naudoti profesiniams tikslams.
Neteisingai naudojant, garantija nebéra taikoma ir tampa negaliojanti.

4.NAUDOJIMAS

« lonic Booster technology
—Matu zavétajs Ultimate Experience ir aprikots ar “lonic Booster technology’, kas nodrosina
mirdzosu matu izskatu. Indikatora gaisma (B) parada, ka tehnologija ir aktivizéta; ta automatiski
ieslédzas ikreiz, kad tiek ieslégta ierice.
- Advanced Care
- leslédziet ierici un iestatiet atruma iestatijumu 2 un temperatiras iestatijumu 2. Sis ir labakais
iestatijums jasu matu skaistuma saglabasanai.
- Active Scalp Revitalizer
—Pievienojiet piederumu matu zavétajam.
- Atlasiet temperataras iestatijumu 1 un lietojiet vésa gaisa funkciju (C) masazas laika.

5. PRISIDEKIME PRIE APLINKOS APSAUGOS!

® Jasy aparate yra daug medziagy, kurias galima pakeisti | pirmines Zzaliavas arba
= perdirbti.
Nuneskite jj j surinkimo punkta arba, jei jo néra, j jgaliota priezitros centra, kad
aparatas buty perdirbtas.

Sias instrukcijas taip pat galima rasti ir miisy svetainéje www.rowenta.com.
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1. APRAKSTS

A. Active Scalp Revitalizer

B. lonic Booster gaismas indikators

C. Auksta gaisa rezims

D. Atruma un temperataras iestatijumi

E. Nonemams aizmuguréjais rezgis
F. Salokams rokturis
G. Koncentratori

2. DROSIBAS NOTEIKUMI

- JUsu drosibai Sis aparats atbilst noteiktajam normam un noteikumiem (zemsprieguma direktiva,
elektromagnétiska saderiba, apkartéja vide...).

- lerices piederumi lietosanas laika stipri sakarst. Nekustiniet koncentratoru lietosanas laika.
Izvairieties no to saskares ar adu. Parliecinieties, lai barosanas kabelis nekad neatrastos kontakta
ar karstam aparata dalam.

- Parliecinieties, ka elektroinstalaciju spriegums atbilst Jasu aparata parametriem. Jebkura
nepareiza pieslégsana var izraisit neatgriezeniskus bojajumus, kurus garantija nesedz.

« Papildu aizsardzibai elektriskaja kédé, kas apgada vannas istabu, ieteicams uzstadit palieko3as stravas
ierici (RCD), kuras paliekosas darbibas strava neparsniedz 30 mA. Palldziet uzstaditaja padomu.

- lerices uzstadisana un izmanto$ana javeic saskana ar Jasu valsti spéka esoSajiem

standartiem.
- BRIDINAJUMS: neizmantojiet $o ierici vannas, dusas, baseinu vai citu tvertnu, kas satur @’
adeni, tuvuma.
- Jaierice tiek izmantota vannas istaba, péc lietosanas atvienojiet to no stravas, jo idens
tuvums rada briesmas, pat ja ierice ir izslégta.
- Attiecas uz valstim, kurdas nav spéka Eiropas droibas standarti: So aparatu nav paredzéts
izmantot personam (ieskaitot bérnus), kuru fiziskas, sensoras vai garigas spéjas ir ierobezotas,
vai personam, kuram trakst pieredzes vai zinasanu, iznemot gadijumus, kad par vinu drosibu
atbildiga persona ierices izmantosanas laika 3is personas uzrauga vai ir sniegusi informaciju par
ierices izmantosanu. Pieskatiet bérnus un parliecinieties, ka tie nespéléjas ar aparatu.
Attiecas uz valstim, kuras ir spéka Eiropas Savienibas drosibas standarti (€ €): So ierici var lietot
bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam, ka
ari tadi, kam trakst pieredzes un zinasanu, ja vien vini darbojas kadas citas, par vinu drosibu
atbildigas personas uzraudziba vai ir sanémusi noradijumus attieciba uz to, ka 3o ierici drosi
lietot, un apzinas ar to saistitos riskus. Bérni ar So ierici nedrikst spéléties, ka ari bez uzraudzibas
veikt tas tirisanu un apkopi.
Ja barosanas vads ir bojats, tas jaaizvieto razotajam, garantijas apkalposanas servisam vai
personai ar lidzigu kvalifikaciju, lai izvairitos no iespéjamam briesmam.
Aparats ir aprikots ar termiskas drosibas sistému. Parkarsanas gadijuma (kas notikusi, pieméram,
aizmugures rezga aizsérésanas dél) sazinieties ar tehniskas apkopes centru.
Neizmantojiet aparatu un sazinieties ar autorizéto apkopes servisu, ja: Jisu ierice ir nokritusi
zemé, ta darbojas ar traucéjumiem.
Aparats jaizslédz: pirms tirisanas un apkopes, nepareizas funkcionésanas gadijuma, tiklidz Jas
esat beidzis to lietot.
- Nelietojiet, ja bojats stravas vads.
- Nemeérciet Gdeni vai nelieciet zem tekosa Gdens pat tirisanas nolaka.
+ Neturiet to mitras rokas.
- Neturiet aiz korpusa, kas ir karsts, bet aiz roktura.
- Neatvienojiet no stravas, raujot aiz vada, bet gan velkot aiz kontaktdaksas.
« Neizmantojiet elektrisko pagarinataju.
+ Netiriet ierici ar abraziviem vai koroziviem lidzekliem.
- Nelietojiet to pie temperatlras, kas zemaka par 0°C un augstaka par 35 °C.
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3. GARANTUA

Sis aparats ir paredzéts lieto3anai tikai majas apstaklos. To nedrikst izmantot profesionalos noltkos.
Nepareizas izmantosanas gadijuma garantija k|Gst par nederigu un spéka neesosu.

4. LIETOSANA

« lonic Booster technology
-"Ultimate Experience” plauky dziovintuve naudojama ,lonic Booster Technology” plauky
blizgesiui islaikyti. Indikatoriaus lemputé (B) rodo, kada technologija veikia; ji automatiskai
uzsidega jjungus prietaisa.
- Advanced Care
-Jjunkite prietaisa ir pasirinkite 2 greitj ir 2 temperatira. Si puikus nustatymas i$saugos jasy
plauky grozj.
- Active Scalp Revitalizer
— Pritvirtinkite prieda prie plauky dziovintuvo
—Masazo metu pasirinkite 1 temperatirg ir naudokite salto oro funkcija (C).

5. PIEDALISIMIES VIDES AIZSARDZIBA!
E@ lerices razo3ana izmantoti vairaki materiali, kas ir lietojami atkartoti vai otrreiz

= parstradajami.
Nododiet ierici elektroieri¢u savaksanas punkta vai autorizéta servisa centra, lai
nodrosinatu tas parstradi.

Sis instrukcijas ir pieejamas ari miisu majas lapa www.rowenta.com.
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1. OPIS

A. Aktywny rewitalizer skéry gtowy E. Zdejmowana tylna kratka
B. Lampka wskaznika technologii lonic Booster ~ F. Sktadany uchwyt

C. Strumien zimnego powietrza G. Koncentratory

D. Ustawienia predkosci i temperatury

2.WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

- Dla Twojego bezpieczenstwa, urzadzenie to spetnia wymogi obowigzujacych norm i przepiséw
(Dyrektywy Niskonapieciowe, przepisy z zakresu kompatybilnosci elektromagnetycznej, normy
srodowiskowe...).

Akcesoria urzadzenia rozgrzewaja sie do wysokiej temperatury podczas uzywania. Nie poruszaj
koncentratorem podczas uzywania. Unikaj kontaktu ze skéra. Dopilnuj, aby kabel zasilajacy
nigdy nie dotykat nagrzanych czesci urzadzenia.

Sprawdz, czy napiecie Twojej instalacji elektrycznej odpowiada napieciu urzadzenia. Kazde
nieprawidtowe podtaczenie moze spowodowac nieodwracalne szkody, ktére nie sa pokryte
gwarancja.

Wskazane jest dodatkowe zabezpieczenie instalacji elektrycznej w tazience za pomoca
wytacznika réznicowopragdowego o czutosci nie wiekszej niz 30 mA. O dokfadne wskazéwki
nalezy zwrdcic sie do elektryka.

Instalacja urzadzenia i jego uzycie musza by¢ zgodne z normami obowigzujgcymi w

Twoim kraju.

OSTRZEZENIE: nie nalezy uzywa¢ urzadzenia w poblizu wanny, prysznica, basenu i E}

innych zbiornikéw wodnych.

Jezeli korzystasz z urzadzenia w tazience, po kazdym uzyciu pamietaj o odfgczeniu go od zrédta

zasilania. Ze wzgledu na blisko$¢ wody, istnieje ryzyko porazenia pradem, nawet jezeli urzadzenie

jest wytgczone.

Dotyczy innych krajéw nie podlegajacych rozporzadzeniom europejskim: Urzadzenie to nie

powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym przez dzieci), ktérych zdolnosci fizyczne, sensoryczne

lub umystowe sg ograniczone, ani przez osoby nie posiadajace odpowiedniego doswiadczenia

lub wiedzy, chyba ze osoba odpowiedzialna za ich bepieczenstwo nadzoruje ich czynnosci

zwigzane z uzywaniem urzadzenia lub udzielita im wcze$niej wskazéwek dotyczacych jego

obstugi. Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie wykorzystywaty urzadzenia do zabawy.

Dotyczy krajow podlegajacych rozporzadzeniom europejskim (C €): Urzadzenie moze by¢ uzywane

przez dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, czuciowych

i umystowych oraz osoby nieposiadajace stosownego doswiad-czenia lub wiedzy wyfgcznie pod

nadzorem albo po otrzymaniu instrukcji dotyczacych bezpiecznego korzystania z urzadzenia. Dzieci

nie powinny wyko-rzystywa¢ urzadzenia do zabawy. Czyszczenie oraz czynnosci konserwacyjne nie

powinny by¢ przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru dorostych.

W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego, powinien on by¢ wymieniony u producenta, w punkcie

serwisowym lub przez osoby o réwnowaznych kwalifikacjach, w celu unikniecia zagrozenia.

Nie uzywaj urzadzenia i skontaktuj sie z Autoryzowanym Centrum Serwisowym, gdy: urzadzenie

upadto lub nie funkcjonuje prawidtowo.

Urzadzenie jest wyposazone w zabezpieczenie termiczne. W razie przegrzania (spowodowanego,

na przyktad, zabrudzeniem tylnej kratki) urzadzenie wytaczy sie automatycznie. Zgtos$ sie do

centrum obstugi serwisowej.

- Urzadzenie powinno by¢ odtaczane od zrédfa zasilania: przed myciem i konserwacja, w
przypadku nieprawidtowego dziatania, zaraz po zakonczeniu jego uzywania.

« Nie uzywaj urzadzenia jesli kabel jest uszkodzony

« Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani nie wktadaj go pod biezacg wode, nawet w celu jego umycia.

« Nie trzymaj urzadzenia mokrymi rekoma.
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- Nie trzymaj urzadzenia za gorgcg obudowe, ale za uchwyt.

« Aby wytaczy¢ urzadzenie z sieci, nie pociagaj za kabel, ale za wtyczke.

« Nie stosuj przedtuzaczy elektrycznych.

» Do mycia nie uzywaj produktéw szorujacych lub powodujacych korozje.
- Nie uzywaj w temperaturze ponizej 0 °Ci powyzej 35 °C.

3. GWARANCJA

Twoje urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do uzytku domowego. Nie moze by¢ stosowane do
celéw profesjonalnych. Gwarancja traci waznos¢ w przypadku niewtasciwego uzytkowania urzadzenia.
Nastepnie ostroznie odwin.

4, UZYWANIE

+ lonic Booster Technology
—Suszarka do wtoséw Ultimate Experience jest wyposazona w lonic Booster Technology, aby
uzyskac¢ I$nigce wiosy. Lampka wskazujaca (B) sygnalizuje wtaczenie tej technologii. Jest
uruchamiana automatycznie po wiaczeniu urzadzenia.
- Zaawansowana pielegnacja
—Wiacz urzadzenie i ustaw predkos¢ 2 oraz temperature 2. Te optymalne ustawienia pozwolg
zachowac piekno wtoséw.
- Aktywny rewitalizator skory glowy
—Podtacz to akcesorium do suszarki.
—-Wybierz temperature 1 i uzywaj funkgcji chtodnego powietrza (C) podczas masazu.

5. CHRONMY SRODOWISKO

Bierzmy czynny udziat w ochronie srodowiska!
E ® Twoje urzadzenie jestzbudowane zmateriatéw, ktére moga by¢ poddane ponownemu

przetwarzaniu lub recyklingowi
2 W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbidrki

,Ekologiczna utylizacja To urzadzenie jest oznaczone zgodnie z Dyrektywa Europejska 2012/19/UE
oraz polskg Ustawa z dnia 11 wrzesnia 2015r.,”O zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym™
(Dz.U.zdn. 23.10.2015 poz 11688) z symbolem przekreslonego kontenera na odpady.

Takie oznakowanie informuje, ze sprzet ten po okresie jego uzytkowania nie moze byc¢
umieszczany facznie z innymi odpadami pochodzacymi z gospodarstwa domowego. Uzytkownik
jest zobowigzany do oddania go prowadzacym zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. Prowadzacy zbieranie, w tym lokalne punkty zbiérki, sklepy orazgminne jednostki,
tworzg odpowiedni system umozliwiajacy oddanie tego sprzetu. Whasciwe postepowanie ze
zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym przyczynia sie do unikniecia szkodliwych dla
zdrowia ludzi i $rodowiska naturalnego konsekwencji, wynikajacych z obecnosci sktadnikéw
niebezpiecznych oraz niewtasciwego sktadowania i przetwarzania takiego sprzetu”

Instrukcja dostepna jest takze na stronie internetowej: www.rowenta.com
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1. POPIS

E. Odnimatelnd zadni mfizka
F. Skladaci rukojet
G. Koncentratory

A. Néstavec na pokozku hlavy
B. Kontrolka lonic Booster

C. Réz studeného vzduchu

D. Nastaveni rychlosti a teploty

2.BEZPECNOSTNI RADY

« V zajmu vasi bezpecnosti je tento piistroj ve shodé s pouzitelnymi normami a predpisy (smérnice
o nizkém napéti, elektromagnetické kompatibilité, Zivotnim prostredi...).

« Prislusenstvi spotrebi¢e se béhem pouzivani velmi zahfivd. BEhem pouziti nemanipulujte s

koncentratorem. Vyvarujte se jeho styku s pokozkou. Dbejte, aby se elektrickd napdjeci $idra

nikdy nedotykala horkych ¢asti pfistroje.

Presvédcte se, zda napéti vasi elektrické instalace odpovida napéti vaseho pfistroje. Pi jakémkoli

chybném pfipojeniksiti mlize dojit k nevratnému poskozeni pristroje, které nebude kryto zarukou.

V zéjmu dalsi ochrany doporucujeme instalovat do elektrického obvodu k napajeni koupelny

zafizeni pro zbytkovy proud s nominalnim zbytkovym provoznim proudem nizsim nez 30 mA.

Instalaci konzultujte s elektrikarem.

Instalace vaseho pfistroje musi nicméné splnovat podminky norem platnych ve vasi

zemi.
VYSTRAHA: Nepouzivejte tento spotiebi¢ v blizkosti van, sprch, umyvadel nebo jinych

nadob s vodou.

Pouzivéte-li spotiebic v koupelné, po pouziti jej neprodlené vypojte ze zasuvky, protoze blizkost

vody predstavuje nebezpediiv pfipadé, ze je spotiebic¢ vypnuty.

Pro ostatni zemé nepodIéhajici evropskym predpistim: Tento pfistroj neni ur¢en k tomu, aby ho

pouzivaly osoby (v¢etné déti), jejichz fyzické, smyslové nebo dusevni schopnosti jsou snizené,

nebo osoby bez patfi¢nych zkusenosti nebo znalosti, pokud na né nedohlizi osoba odpovédna

za jejich bezpecnost nebo pokud je tato osoba pfedem nepoucila o tom, jak se pfistroj pouziva.

Na déti je treba dohlizet, aby si s pfistrojem nehraly.

Pro zemé podléhajici evropskym predpisim (C€): Tento spotiebi¢ smi byt pouzivan détmi

ve véku od 8 let, stejné jako osobami se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi

schopnostmi nebo bez zkusenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly instruovény o

bezpecném pouziti spotiebice a chdpou rizika, k nimz mize dojit. Déti si se spotrebicem nesméji

hrét. Cisténi a uzivatelskou Gdrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

V pripadé, Ze je napdjeci snilira poskozena, nechte ji zbezpecnostnich dlivodd vyménit u vyrobce,

v autorizované zarucni a pozarucni opravné, piipadné opravu svéite osobé s odpovidajici

kvalifikaci.

Pristroj nepouzivejte a obratte se na autorizované servisni stfedisko, pokud:

- pfistroj spadl na zem

- pfistroj fadné nefunguje.

Tento pfistroj je vybaven tepelnou pojistkou. V pfipadé prehiati (zplsobeného napt. zanesenim

zadni mfizky) se ptistroj automaticky vypne: obratte se na autorizovanou zarucni a pozaru¢ni

opravnu.

« Pristroj musi byt odpojen: pfed jeho cisténim a udrzbou, v ptipadé jeho nespravného fungovani,
a jakmile jste jej prestali pouzivat.

- Pristroj nepouzivejte, je-li poskozeny elektricky napajeci kabel

« Pristroj neponofujte do vody (ani pfi jeho cisténi)

« Pristroj nedrzte vlhkyma rukama.

« Nedrzte jej za télo pfistroje, které je horké, ale za rukojet
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- Pri odpojovani ze sité netahejte za pfivodni $idru, ale za zastrcku.

» Nepouzivejte elektricky prodluzovaci kabel.

- K ¢isténi nepouzivejte brusné prostiedky nebo prostredky, které mohou zpUsobit korozi.
- Pristroj nepouzivejte pfi teplotach nizSich nez 0°C a vyssich nez 35°C.

3.ZARUKA

Tento pfistroj je uréen vyhradné pro pouziti v domdcnosti. Pfistroj neni uréen k pouzivani v
komer¢nich provozech. V pfipadé nespravného poufziti pfistroje zanika zaruka.

4. POUZITI

- Technologie lonic Booster
—Vysousec¢ vlasd Ultimate Experience je vybaven ioniza¢ni technologii lonic Booster, diky
které budete mit zéfivé vlasy. Kontrolka (B) ukazuje, Ze je technologie aktivovéna; po zapnuti
spotfebice se automaticky zapne.
- Pokrocila péce
—Zapnéte spotrebic a nastavte jej na rychlost 2 a teplotu 2. Toto idealni nastaveni vam pomUze
zachovat prirozenou krasu vasich vlasa.
+ Nastavec na pokozku hlavy
- Pripevnéte k vysousedi vlasa.
—Nastavte teplotu na stupen 1 a béhem masaze pouzijte funkci chladného vzduchu (C).

5. PODILEJME SE NA OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI!

S Svéite jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu servisnimu stfedisku, kde s

@® Vas pristroj obsahuje cetné materidly, které Ize zhodnocovat nebo recyklovat.
E nim bude naloZeno odpovidajicim zplsobem.

Tyto instrukce jsou k nahlédnuti také na nasich strankach www.rowenta.com.
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1. POPIS

E. Odnimatelna zadna mriezka
F. Skladacia rukovat
G. Koncentratory

A. Active Scalp Revitalizer

B. Svetleny indikatorlonic Booster
C. Tlacidlo studeného vzduchu

D. Nastavenia rychlosti a teploty

2.BEZPECNOSTNE RADY

« Aby bola zabezpecena vasa bezpecnost, tento pristroj zodpovedd platnym normam a predpisom
(smerniciam o nizkom napati, o elektromagnetickej kompatibilite, o Zivotnom prostredi...)

- Pocas pouzivania sa prislusenstvo spotrebica velmi zahrieva. Pocas pouzivania nemanipulujte s

koncentratorom. Dbajte na to, aby sa nedostalo do kontaktu s pokozkou. Ubezpecte sa, aby sa

napajaci kabel nikdy nedotyka teplych casti pristroja.

Skontrolujte, ¢i napatie vasej elektrickej instalacie zodpoveda napatiu vasho pristroja. Akékolvek

nespravne zapojenie moze sposobit nendvratné skody, na ktoré sa zaruka nevztahuje.

Ako dodato¢nu ochranu vdm odporucame instalovat do elektrickej siete napajajucej kupeliu

zvyskové prudové zariadenie (RCD), ktoré znizuje zvyskovy prevadzkovy prid na maximélne

30 mA. Poziadajte o radu svojho elektrikara.

Instalacia pristroja a jeho pouzivanie musia byt v silade s normami platnymi vo vasom tate.

VAROVANIE: nepouzivajte toto zariadenie v blizkosti vani, spich, umyvadiel ¢i inych @’

nadob obsahujucich vodu. -,

Ked' zariadenie pouzivate v kupelni, po pouziti ho odpojte z elektrickej siete, kedze

blizkost vody predstavuje riziko aj vtedy, ked' je zariadenie vypnuté.

Pre krajiny, na ktoré sa nevztahuju predpisy EU: Tento pristroj nesmu pouzivat osoby (vratane

deti), ktoré maju znizenu fyzickd, senzorickd alebo mentalnu schopnost, alebo osoby, ktoré

nemaju dostatatocné skisenosti alebo vedomosti, s vynimkou pripadov, ked'im pri tom poméha

osoba zodpovedna za ich bezpecnost, dozor alebo osoba, ktord ich vopred pouci o pouzivani

tohto pristroja. Je vhodné dohliadat na deti, aby ste si boli isti, Ze sa s tymto pristrojom nehraju.

Pre krajiny podliehajuce predpisom EU (C €): Toto zariadenie méze byt pouzivané detmi od veku

8 rokov a osobami so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami, alebo

osobami s nedostatkom skusenosti a vedomosti, ak su pod dohladom alebo boli obozndmené

s bezpecnym pouzitim tohto zariadenia a rozumeju moznym rizikdm. Deti sa so spotrebi¢com

nesmu hrat. Cistenie a pouzivatelskd Gidrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

Ak je napdjaci kadbel poskodeny, je potrebné, aby ho vymenil vyrobca, jeho zdkaznicky servis

alebo osoby s podobnou kvalifikaciou, aby sa predislo nebezpecenstvu.

Pristroj nepouzivajte a obratte sa na autorizované servisné stredisko, ak : pristroj spadol, ak

normalne nefunguje.

Tento pristroj je vybaveny tepelnym bezpecnostnym systémom. V pripade prehriatia

(sposobeného, napriklad znecistenim zadnej mriezky) sa pristroj automaticky vypne: obratte sa

na zékaznicky servis.

« Pristroj je potrebné odpojit z elektrickej siete: pred ¢istenim a udrzbou, v pripade, ze déjde k
prevadzkovym porucham a ked'ste ho prestali pouzivat.

- Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny napajaci kabel.

« Nepondrajte ho do vody, ani ak by ste ho chceli vycistit.

+ Nechytajte ho vihkymi rukami.

« Pristroj nechytajte za teplu cast, ale za rukovat.

- Pri odpdjani z elektrickej siete netahajte za napajaci kabel, ale za zastrcku.

- Nepouzivajte elektricku predlzovaciu $ndru.

« Necistite ho drsnymi ani kor6znymi prostriedkami.

+ Nepouzivajte ho v pripade, Ze teplota v interiéri klesla pod 0 °C alebo vystupila nad 35 °C.
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3.ZARUKA

Vas susic na vlasy automaticky vysiela negativne iony, ktoré znizuju staticku elektrinu. Vase vlasy
Ziaria a I'ahko sa rozcesavaju.

4.POUZITIE

« lonic Booster technology
—-Fén Ultimate Experience je vybaveny lonic Booster technologiou na dosiahnutie Ziarivych
vlasov. Kontrolka (B) ukazuje, ze technoldgia je aktivovand; automaticky sa zapne pri zapnuti
spotrebica.
- Advanced Care
- Zapnite spotrebic a nastavte ho na rychlost 2 a teplotu 2. Toto nastavenie je idedlne na ochranu
vlasov.
- Active Scalp Revitalizer
- Pripnite doplnok na fén.
—Pocas masaze vyberte teplotu 1 a pouzite funkciu studeného vzduchu (C).

5. PRISPEJME K OCHRANE ZIVOTNEHO PROSTREDIA!

® Tento pristroj obsahuje vela zhodnotitelnych alebo recyklovatelnych materialov.
=) Odovzdajte ho na zberné miesto, alebo ak takéto miesto chyba, tak autorizovanému
servisnému stredisku, ktoré zabezpeci jeho likvidaciu.

Tieto insStrukcie st dostupné aj na nasich webstrankach www.rowenta.com.
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1. LEIRAS

E. Eltavolithatd hatso racs
F. Osszecsukhato nyél
G. Koncentratorok

A. Active Scalp Revitalizer
B. lonic Booster jelzéfény
C. Hideg levegd beallitas
D. Sebesség- és héméséklet-bedllitadsok

2.BIZTONSAGI TANACSOK

- Az On biztonsaga érdekében ez a késziilék megfelel a hatalyos szabvanyoknak és biztonsagi
eléirdsoknak (kisfesziiltségre, elektromagneses kompatibilitdsra, kornyezetvédelemre stb.
vonatkozé iranyelvek).

A készilék tartozékai mikodés kozben felforrésodnak. Haszndlat kozben ne valtoztassa meg a
koncentratort. Kertlje a b&rrel valo érintkezést. Mindig bizonyosodjon meg arrél, hogy a tapkabel
ne érintkezzen a késziilék meleg részeivel.

Ellendrizze, hogy elektromos hélézatanak fesziiltsége megegyezik a késziilék tapfesziiltségével.
Minden csatlakoztatasi hiba javithatatlan karokat okozhat, amelyeket a garancia nem fed.

A fokozott biztonsag érdekében javasoljuk, hogy szereltessen be flird6szobajaba 30 mA-t meg
nem haladé RCD dramkort. Tovabbi informaciéért forduljon szerel6hoz.

A késziilék beszerelése és hasznalata eleget kell tegyen az orszdgéban hatalyos szabvanyoknak.

FIGYELEM: ne haszndlja a készlléket flrdékad, zuhanyzok, mosddk és egyéb, vizet
tartalmazo edények kdzelében!

Ha a késziiléket flird6szobaban hasznalja, hasznalat utan hizza ki, mivel a viz kdzelsége

még akkor is veszélyt jelent, ha a késziilék ki van kapcsolva.

Az Eurdpai Unié szabdlyozasa ald nem tartozé orszagoknak: Tilos a késziilék hasznalata olyan
személyek dltal (beleértve a gyerekeket is), akiknek fizikai, érzékelési vagy szellemi képességeik
korlatozottak, valamint olyan személyek altal, akik nem rendelkeznek a késziilék hasznalatara
vonatkozé gyakorlattal vagy ismeretekkel. Kivételt képeznek azok a személyek, akik egy, a
biztonsagukért felel6s személy éltal vannak felligyelve, vagy akikkel ez a személy el6zetesen
ismertette a késziilék haszndlatdra vonatkozd utasitdsokat. Ajanlott a gyerekek felligyelete,
annak érdekében, hogy ne jatsszanak a készllékkel.

Az Eurdpai Unid szabalyozdsa ald tartozé orszagok esetében (C€): A késziiléket 8 év feletti
gyermekek és csokkentett fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességekkel rendelkezd, illetve
gyakorlat és tudéds nélkili személyek csak feliigyelet mellett, illetve akkor hasznalhatjék, ha
Uutmutatdst kaptak a késziilék biztonsdgos hasznélatarol és megismerték a veliik jaréd veszélyeket.
Gyerekek soha ne jatssznak a készllékkel! Gyerekek felligyelet nélkiil soha ne végezzenek
takaritast vagy karbantartést a késztiléken!

Abban az esetben, ha a tdpkabel megsériilt, ezt a gydrtdnak, az igyfélszolgalat alkalmazottjanak,
vagy egy hasonlé képzettségli szakembernek kell kicserélnie, minden veszély elkeriilése
érdekében.

A kovetkezd esetekben ne haszndlja a késziléket, és vegye fel a kapcsolatot egy hivatalos
szervizkbzponttal: a késziilék leesett, rendellenesen mkodik.

A készllék hévédelmi rendszerrel van elldtva. Tulmelegedés esetén (példaul a hatsé racs
eldugulasa kovetkeztében) a késziilék automatikusan kikapcsol: forduljon a szervizkézponthoz.
Huzza ki a készilék csatlakozédugaszat a kovetkezd esetekben: tisztitds és karbantartas el6tt,
mUkodési rendellenesség esetén, amint befejezte hasznalatat.

+ Ne haszndlja a késziiléket, ha a tapkabel megsériilt.

+ Ne meritse vizbe és ne tartsa viz ald, még tisztitas esetén sem.

+ Ne fogja meg nedves kézzel.
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+ Ne a boritdsanal (amely felmelegedhet), hanem a fogantyujanal fogva nyuljon a késziilékhez.
« Aramtalanitaskor ne a kabelnél fogva, hanem a dugasznal fogva hizza ki a késziiléket.

« Ne hasznaljon elektromos hosszabbitot.

« Ne tisztitsa surol6 vagy maré hatasu termékekkel.

- Ne haszndlja 0°C alatti vagy 35°C feletti hémérsékleteken.

3. GARANCIA

A késziilék kizardlag otthoni haszndlatra alkalmas. Nem hasznélhaté professzionalis célokra.
A garancia érvényét veszti nem megfelel6 hasznalat esetén.

4. HASZNALAT

- lonic Booster technolégia
-A ragyogé hajkorona érdekében az Ultimate Experience hajszarité6t az lonic Booster
technoldgiaval szereltiik fel. A jelz6lampa (B) vilagit, ha a technoldgia aktiv. Automatikusan
vildgitani kezd, ha bekapcsolja az eszkozt.
- Advanced Care
- Advanced Care beallitas
—Kapcsolja be az eszkozt, és allitsa a sebességet és a hémérsékletet a 2. fokozatra. Hajanak
szépségét ezzel az idedlis beallitassal 8rizheti meg.
- Active Scalp Revitalizer
—Masszazsfunkcié Csatlakoztassa a tartozékot a hajszaritojahoz.
—Valassza az 1. hémérséklet-fokozatot, és a masszazs ideje alatt hasznalja a hideg leveg6 funkciot (C).

5.VEGYUNK RESZT A KORNYEZTVEDELEMBEN!

® Az On késziiléke szamos értékesithetd vagy djrahasznosithaté anyagot tartalmaz.
9 Amedgfelelé kezelés végett, késziilékét adja le egy gyljtéhelyen vagy, ennek hidnyaban,
egy hivatalos szervizk6zpontban.

Ezen Gutmutatasok weboldalunkon is elérheték: www.rowenta.com.
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1. OMNCAHUE

A. AKTBeH peBuUTanmn3aTop 3a cKan

B. CBeTnuHeH nHamnkaTtop Ha lonic Booster

C. CrygeHa Bb3ayLluHa CTpyA

D. HacTpoikn Ha ckopocTTa 1 TemnepaTypaTta

E. MNopBmkHa 3afjHa peLueTka
F. CrbBaema gpbxKa
G. KoHLeHTpaTopu

2.MPEMOPBKN 3A BESONMACHOCT

+ 3a BawwaTa 6e30MacHOCT TO3U ypeA CbOTBETCTBA HA CTaHAAPTUTE 1 Ha AelicTBallaTa HOpMaTMBHa
ypenb6a (HnckoBontoBa AnpeKTUBa, IpeKkTnBa 3a enekTpoMarHiTHa CbBMeCcTUMocT, inpektusa
3a ora3BaHe Ha OKOoJHaTa cpefa v ap.).

AKcecoapuTe Ha ypepa CTaBaT MHOrO ropeLyun npu ynotpeba. He MaH1nynmparnTe KOHLeHTpaTopa
no Bpeme Ha ynotpeba. /136arsaiiTe KOHTAKT C KoxaTa. YBepeTe ce, Ye 3axpaHBalWuAT Kaben He
ce fjonvpa Ao ropeLynTe YacTu Ha ypeaa.

MpoBepeTe fanv 3axpaHBaHETO Ha ypefia OTrOBOPA Ha eNleKTpuyeckaTa B Mpexa. HenpasunHoTto
3axpaHBaHe MOXe fa MPUUYNHN HEO6PaTMMUN NOBPEa, KOUTO He ce NMOKPUBAT OT rapaHuuATa.

3a ponbAHWTENHa 3alMTa, MOHTUPAHETO Ha YCTPOICTBO 3a AndepeHumanHa 3awuta (Y3), koeto
1IMa HOMUWHaJIeH OCTaTbyeH TOK, HeHaaBMLWaBaL 30 mA, ce npenopbyBa NPy eNeKTpo3axpaHBaHe
Ha 6aHATa. KoHcynTrpaiTe ce TeXHUK.

WHcTannpaHeTo Ha ypefa 1 U3non3saHeTo My TpAbBa Aia OTrOBapAT Ha AelCTBaLLMTE CTaHAaPTM
BbB BallaTa AbpKaBa.

MPEOYNPEXAEHWE: He u3non3saiite To3m ypen 651130 [0 BaHW, AyLwoBe, 6aceHn unm @’
ApYrn CboBe, CbAbpally BoAa.

KoraTo ypenbt ce n3non3ssa B 6aHA, N3KMOUETE TO OT KOHTaKTa Ha eflekTpuyeckata

Mpexa cneq ynotpeba, Tbil KaTo 6n11M30CTTa C BOAa NpeAcTaBiaBa pyCK, JOPU ako CaMUAT ypea
€ U3KMoYeH oT ByToHa.

3a Apyru cTpaHu, KOUTO He ca npeaMeT Ha perynauuute Ha EC: YpeabTt He e npeasupeH Aa
6bfe M3Mon3BaH OT Nuua (BKMUUTENIHO OT Aeua), YMUTo GU3MYECKW, CETUBHU UAN YMCTBEHU
CNOCOGHOCTM Ca OrpaHMYeHu, Unu nuua 6e3 onuT 1 3HAHMA OCBEH ako OTFOBOPHO 3a TAXHATA
6e30nacHOCT Nnue Habnoasa v AaBa NpefBapuTeNHK yKasaHua OTHOCHO NMON3BaHeTo Ha ypeaa.
HarnexpanTe peuata, 3a fja ce yBepuTe, Ue He UrpanT C ypeaa.

3a cTpaHu, KouTo ca npeamet Ha perynaummte Ha EC (C €): To3n ypea Moxe Aa ce u3nonssa
OT fAela Haj 8 roAvHU 1 Niua C orpaHnyeHn GUsnyeckn, CeTUBHN UK YMCTBEHN CMOCOBHOCTH,
nnv nuua 6e3 onuT 1 3HaHWA, ako Ca NoCTaBeHM NoA HabnaeHve NN 6bAAT MHCTPYKTUPaHN 3a
6e3onacHata My ynotpeba, 1 pa3bupat onacHocTtuTe. C ypefa He TpabBa Aa cn urpaat geua. fa
He ce U3BbPLLBA MOUYUCTBAHE M NOAAPBKKA OT Aela, 0OcTaBeHM 6e3 Hag3op.

AKO 3axpaHBaLMAT Kaben e MOBPeAeH, 3a Aa U3berHete BCAKAKBU PUCKOBe, TOV TPsAOBa Aa 6bae
CMeHeH OT NPoV3BOAUTENA, OT CEPBM3a 3a rapaHLUMOHHO 06cnyBaHe 1K OT NNLa CbC CXOAHA
KBanuomKaumsa.

He n3nonsgavite ypefia 1 ce cBbpeTe C 0A06PeH CepBM3EH LIeHTbP, B CJTyyail Ye ypeabT e nagan
Wn He paboTn HOPManHo.

YpenbT nputexaBa cMcTemMa 3a 3aluTa OT nperpsAsaHe. B cnyvan Ha nperpsaBaHe, gb/kallo ce
HanprMep Ha 3aMbpcABaHe Ha 3afiHaTa peLleTKa, ypeAbT aBTOMATUUYHO ce 13KIoYBa: 06bpHeTe
ce KbM CepBY3 3a rapaHLUMOHHO 06cnyKBaHe.

Ypenbt Tps6Ba fa 6bhe U3KIIIOUEH OT 3aXpaHBAHETO: Mpean NOUYNCTBAHE U BCAKAKBU NonpaBKm/
noaApbKKa, Npy HenpasuiHa paboTa, BeAHara cief Kato npuktoynTe paboTa C Hero.

« He n3nonseanTe ypepa, ako kabensT e noBpefeH

« He notanainte n He MuiATe C BOAa OPW NPUY NOYKCTBAHE.
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« He xBawante ¢ MOKpu pbLe.

» He xBalLariTe 3a KOpnyca, KOWTO ce HarpsABa, a 3a ApbKKaTa.

- He pbpnaiite 3axpaHBalyus Kabersn, a Wwencena, 3a ja ro U3K/oYnTe OT MpeXarTa.
- He n3nonssante ygbmxuren.

« He n3non3eaiite abpasnBHY UM KOPO3VBHM NpenapaTtu 3a NoYncTBaHe.

- He n3nonssanite npm Temnepatypa no-Hucka ot 0°C n no-emncoka ot 35°C.

3.TAPAHLUUA

To3w ypeq e npefHa3HayeH camo 3a AoMallHa yrnoTpe6a. He e npefHa3HaueH 3a NnpodecrioHanHu
uenu.
lapaHuuATa ce 06e3cunBa Npu HenpasuiHa ynoTtpeba.

4.YNOTPEBA

- TexHonorus lonic Booster
—Cewoapbt Ultimate Experience e cHabaeH ¢ MoHM3Mpalla TexHonorua lonic Booster 3a
6nectawy pe3ynTaty Ha KocaTa. iHarnKaTopHaTa cBeTnnHa (B) nokassa fanv TexHonoruaTta e
aKTMBMPAHA; TA Ce BKJI0YBA aBTOMATUYHO, KOFaTo ypeabT 6bAe BKIOYEH.
« OyHKkuna Advanced Care
—BkntoueTe ypefia U ro HaCTPOMTE Ha CKOPOCT 2 1 TemnepaTypa 2. MineanHata HacTpoiika Lie
3anasu KpacoTaTa Ha BawaTta Koca.
« AKTVIBEH peBuTann3aTop 3a ckaan
-MNpuKpeneTe akcecoapa Kbm Bawwumsa cewoap.
- W36epeTe Temnepatypa 1 1 n3nonssaiite GyHKLMATA 3a CTyAeHa Bb3ayLwHa cTpys (C) no Bpeme
Ha Macaxa.

5. 0A YYACTBAME B ONMA3BAHETO HA OKOJIHATA CPE[A!

® YpenbT e n3paboTeH OT pasfNMuYHM MaTepuany, KOMTo MoraT da ce npepapaT Ha
BTOPUYHU CYPOBUHMN U Aa Ce PeLMKNpaT.

9 [Mpepaiite ro B cneyuaneH LEeHTbP WK, ako HAMa TakbB, B 0f0OpeH cepBu3, 3a Aa
6be npepaboTeH.

Tesn NHCTPYKUMM MoraT fia 6bAaT HAaMepeHM CbLOo 1 Ha HawmA ye6cailT www.rowenta.com
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1. DESCRIERE

A. Dispozitiv de revitalizare activa a scalpului E. Grild spate detasabila
B. Indicator luminos lonic Booster F. Maner pliabil

C. Jet de aer rece G. Concentratoare

D. Setari de viteza si temperatura

2.RECOMANDARI PENTRU SECURITATE

« Pentrusigurantadumneavoastrd, acest aparat este conform normelor sireglementdrilor aplicabile

(directivele privind echipamentele de joasa tensiune, compatibilitatea electromagnetica, mediul

inconjurator, etc.).

Accesoriile aparatului devin foarte fierbinti in timpul utilizérii. Nu manipulati concentratorul in

timpul utilizarii. Evitati contactul cu pielea. Asigurati-va ca niciodata cablul de alimentare sa nu

fie in contact cu partile calde ale aparatului.

Verificati ca tensiunea instalatiei dumneavoastra electrice sa corespunda cu cea a aparatului

dumneavoastrd. Conectarea la o tensiune necorespunzatoare poate provoca daune permanente

care nu sunt acoperite prin garantie.

Pentru protectie suplimentard, se recomanda instalarea in cadrul circuitului electric care

alimenteaza baia a unui dispozitiv de curent rezidual (DCR) in cazul in care curentul rezidual

nominal este de maxim 30 mA. Consultati un electrician.

Instalarea aparatului si utilizarea sa trebuie sa fie, totusi, conforme normelor in vigoare din tara

dumneavoastra.

AVERTISMENT: nu utilizati acest aparat langa bai, dusuri, chiuvete sau alte recipiente

care contin apa. @’

Daca folositi aparatul in baie, scoateti-l din priza dupa utilizare, deoarece aproprierea

apei reprezinta un pericol chiar si atunci cand aparatul este oprit.

Pentru alte tari care nu se supun regulamentelor UE: Acest aparat nu a fost conceput pentru

a fi folosit de persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale diminuate

sau de persoane fara experienta sau cunostinte privind utilizarea unor aparate asemanatoare.

Exceptie constituie cazul in care aceste persoane sunt supravegheate de o persoana responsabila

de siguranta lor sau au beneficiat din partea persoanei respective de instructiuni prealabile

referitoare la utilizarea aparatului. Este recomandata supravegherea copiilor, pentru a va asigura

ca acestia nu se joaca cu aparatul.

Pentru tarile care se supun reglementarilor UE (C €): Acest aparat poate fi folosit de copiii peste

8 ani si de persoanele cu dizabilitati fizice, senzoriale sau mintale sau fara experienta in utilizare

numai sub supraveghere sau daca au fost instruiti in folosirea aparatului in siguranta si daca

inteleg riscurile implicate. Nu lasati copiii sa se joace cu aparatul. Nu permiteti copiilor sd realizeze

curatarea sau intretinerea aparatului nesupravegheati.

Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie sa fie inlocuit de fabricant, de serviciul

post-vanzare al acestuia sau de catre persoane cu o calificare similara pentru evitarea unui pericol.

Nu utilizati aparatul dumneavoastra si contactati un centru de service autorizat daca: aparatul

dumneavoastra a cazut, dacd acesta nu functioneaza normal.

Aparatul este echipat cu un sistem de siguranta termica. in caz de supraincilzire (datoratd de

exemplu infundarii grilei spate), aparatul se va opri automat: contactati serviciul post-vanzare.

« Aparatul trebuie scos din priza: inainte de operatiunile de curatare si intretinere, in caz de
functionare anormala, imediat dupa ce ati terminat utilizarea acestuia.

« Nu utilizati aparatul in cazul in care cablul este deteriorat

« Nu scufundati aparatul in apa si nu-l treceti sub apa nici macar pentru curatare.

« Nu tineti aparatul cu mainile ude.
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« Nu apucati corpul aparatului care este cald, ci manerul acestuia.

- Pentru a scoate aparatul din priza, nu trageti de cablul de alimentare, ci apucati fisa.
« Nu utilizati un prelungitor electric.

« Nu curatati aparatul folosind produse abrazive sau corozive.

« Nu utilizati aparatul la o temperatura sub 0°C si peste 35°C.

3. GARANTIE

Aparatul dumneavoastra este destinat exclusiv unei utilizéri domestice. Aparatul nu poate fi
utilizat in scopuri profesionale. Garantia devine nula si isi pierde valabilitatea in cazul unei utilizari
incorecte.

4. UTILIZARE

- Tehnologie lonic Booster
—Uscatorul de par Ultimate Experience dispune de tehnologia lonic Booster pentru un par
stralucitor. Indicatorul luminos (B) arata ca tehnologia este activatd; se aprinde automat cand
aparatul este pornit.
. Ingrijire avansata
- Porniti aparatul si setati-l la viteza 2 si temperatura 2. Aceasta setare ideala va pastra frumusetea
parului dvs.
- Dispozitiv de revitalizare activa a scalpului
—Prindeti accesoriul pe uscatorul de pdr.
—Selectati temperatura 1 si folositi functia de aer rece (C) in timpul masajului.

5.SA PROTEJAM MEDIUL INCONJURATOR!

@® Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale valorificabile sau reciclabile.
9 Predati-lla un punct de colectare sau, in lipsa acestuia, la un centru de service autorizat
pentru a fi procesat in mod corespunzator.

Instructiunile sunt disponibile si pe website-ul nostru www.rowenta.com.
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1. OPIS
A. Difuzor E. Odstranljiva zadnja reSetka
B. Indikator funkcije lonic Booster F. ZloZljiv rocaj

C. Dotok hladnega zraka G. Koncentrator

D. Nastavitev moc in temperature

2.VARNOSTNA PRIPOROCILA

- Za zagotavljanje vase varnosti ta naprava ustreza veljavnim standardom in predpisom (direktive
za nizko napetost, elektromagnetno zdruzljivost, okolje...).

- Dodatna oprema izdelka se med uporabo zelo segreje. Zbiralnika med uporabo ne premikajte.
Izogibajte se stiku s koZo. Pazite, da napajalni kabel nikoli ne pride v stik z vro¢imi deli naprave.

- Preverite ali napajalna napetost vase elektri¢cne napeljave ustreza napetosti naprave. Napacna
priklju¢itev na omrezje lahko povzroci nepopravljivo skodo, ki ni vklju¢ena v garancijo.

« Velektricnem tokokrogu kopalnice, katerega delovni diferencni tok ne presega 30 mA, za dodatno

varstvo priporo¢amo vgradnjo naprave na diferencni tok (RCD). Za nasvet vprasajte monterja.

Instalacija naprave in njena uporaba morata biti v skladu z veljavnimi standardi v vasi

drzavi.

OPOZORILO: ne uporabljajte te naprave v blizini kopalnih kadi, prh, umivalnikov in %}
ostalih posod, ki vsebujejo vodo

Kadar napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi izkljucite, saj blizina vode predstavlja
nevarnost tudi, kadar je naprava izkljucena.

Zadrzave, v katerih ne veljajo uredbe EU: Naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb (kamor
so vkljuceni tudi otroci) z zmanjsanimi fizicnimi, ¢utilnimi ali dusevnimi sposobnostmi, ali oseb,
ki nimajo izkusenj z napravo, oziroma je ne poznajo, razen e oseba, ki odgovarja za njihovo
varnost, poskrbi za nadzor ali za predhodno usposabljanje o uporabi naprave. Poskrbeti je treba
za nadzor otrok in prepreciti, da se igrajo z napravo.

Zadrzave, v katerih veljajo uredbe EU (C €): Napravo lahko uporabljajo otroci stari 8 let ali ve¢ in
osebe z zmanjsanimi fizicnimi, senzornimi ali umskimi sposobnostmi ali brez izkusenj in znanja,
¢e so pod nadzorom ali delezni navodil v zvezi z varno uporabo naprave in razumejo mozne
nevarnosti. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Pri ¢iS¢enju in vzdrzevanju otroci brez nadzora ne
smejo biti prisotni.

Ce je napajalni kabel naprave poskodovan, ga mora zaradi nevarnosti elektritnega udara
zamenjati proizvajalec, njegov pooblasceni servis ali ustrezno usposobljena oseba.

Ne uporabljajte naprave in se obrnite na pooblas¢en servisni center:

-V primeru padca naprave na tla,

—Ce ne deluje pravilno.

Naprava je opremljena s sistemom toplotne zas¢ite. V primeru pregretja (zaradi zamasitve zadnje
resetke) se naprava avtomatsko zaustavi: obrnite se na pooblas¢eni servis.

Napravo morate izkljuciti z omreznega napajanja:pred ¢is¢enjem in vzdrzevanjem, v primeru
nepravilnega delovanja, takoj po prenehanju uporabe.

- Ne uporabljajte naprave, e je kabel poSkodovan.

« Ne potapljajte je v vodo in ne postavljajte pod pipo, niti pri ¢is¢enju.

+ Ne drzite je z vlaznimi rokami.

- Ne drzite je za ohisje, ki je vroce, ampak za rocaj.

- Ne izkljucite je tako, da povlelete za kabel, ampak izvlecite vtikac.

« Ne uporabljajte elektricnega podaljska.

+ Ne cistite je z grobimi ali korozivnimi sredstvi.

+ Ne uporabljajte je pri temperaturi, ki je nizja od 0° Cin visja od 35° C.

45




3. GARANCLJA

Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvih. Ne sme se uporabljati v profesionalne namene.

4. UPORABA

- Tehnologija lonic Booster
-Susilnik za lase Ultimate Experience ima tehnologijo lonic Booster, ki poskrbi za sijaj v laseh.
Indikacijska lucka (B) prikazuje, da je tehnologija aktivirana. Samodejno zasveti, ko je naprava
vklopljena.
- Dodatna nega
—Vklopite napravo in jo nastavite na hitrost 2 in temperaturo 2. Ta popolna nastavitev poskrbi za
lepe in zdrave lase.
- Pripomocek Active Scalp Revitalizer
- Pripomocek namestite na susilnik za lase.
—Izberite temperaturo 1 in med masazo lasi$ca uporabljajte funkcijo hladnega zraka (C).

5.SODELUJMO PRI PRIZADEVANJIH ZA ZASCITO OKOLJA!

9 Zatojo odnesite na zbirno mesto, ¢e ga ni pa v pooblas¢en servisni center, kjer jo bodo

® Vasa naprava vsebuje Stevilne vredne materiale, ki se lahko reciklirajo.
ustrezno pre delali.

Ta navodila se nahajajo tudi na nasi spletni strani www.rowenta.com.
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1. OPIS

A. Aktivna revitalizacija vlasista E. Uklonjiva zadnja resetka
B. Svetlosni indikator jonskog pojacanja F. Sklopiva drska

C. Mlaz hladnog vazduha G. Mlaznice

D. Podesavanje brzine i temperature

2.SIGURNOSNA UPUTSTVA

- Radi Vase sigurnosti, ovaj aparat je u skladu s vaze¢im normama i propisima (direktiva o niskom
naponu, elektromagnetna kompatibilnost, okolina...).

Pribor aparata jako se zagreva tokom upotrebe. Nemojte da manipuliSete koncentratorom
tokom upotrebe. Izbegavajte kontakt s koZzom. Pripazite da kabl nikada ne dode u dodir sa
vruc¢im delovima aparata.

Proverite da li napon Vaseg aparata odgovara naponu Vasih elektri¢nih instalacija. Svaka greska
pri prikljucivanju aparata moze izazvati nepovratna ostecenja i garancija se nece uzeti u obzir.
Zbog dodatne zastite bilo bi dobro da se u strujno kolo koje snabdeva kupatilo strujom ugradi
zastitna strujna sklopka (RCD) ¢ija oznaka za preostalu radnu struju nije vec¢a od 30 mA. Pitajte
elektricara za savet.

Instalacija aparata i njegova upotreba moraju biti u skladu sa standardima koji su na snazi u Vasoj
zemlji.

UPOZORENJE: nemojte da koristite ovaj aparat u blizini kade, tus kabine, lavaboa ili
drugih posuda s vodom.

Kada aparat koristite u kupatilu, nakon upotrebe iskljucite ga iz struje jer blizina vode
predstavlja opasnost cak i kada je aparat iskljucen.

Za ostale zemlje koje ne podlezu propisima Evropske unije: Nije predvideno da aparat koriste
hendikepirane osobe, ukljucuju¢ii decu, kao ni lica bez iskustva i znanja. Mogu ga upotrebljavati
ako su pod nadzorom osobe odgovorne za nihovu bezbednost, a koja je upoznata sa uputstvom
za upotrebu. Decu treba nadzirati da se ne igraju aparatom.

Za zemlje koje podlezu propisima Evropske unije (oznaka C €): Aparat mogu da koriste deca sa
navrsenih 8 godina i starija, hendikepirane osobe kao i lica bez iskustva i znanja ako su pod
nadzorom osobe odgovorne za njihovu bezbednost. Deca ne treba da se igraju aparatom. Deca
bez nadzora ne treba da Ciste i koriste aparat.

Ako je priklju¢ni kabl ostecen, njega mora zameniti proizvodac, njegov ovlasceni servis ili osoba
sli¢nih kvalifikacija, u cilju izbegavanja opasnosti.

Nemojte koristiti aparat i obratite se ovlas¢enom servisu ako :

—je vas aparat ispao.

—ako ne funkcionise ispravno.

Aparat je opremljen sigurnosnim sistemom protiv pregrevanja. U takvim slucajevima ( reSetka
pozadi je blokirana, npr.), fen ¢e automatski prestati sa radom: obratite se ovlas¢enom servisu.
Aparat morate iskljuciti iz struje:

- pre ¢iScenja i odrzavanja.

—u slucaju da ne funkcionise ispravno.

—-nakon upotrebe.

—ukoliko napustate prostoriju, ¢ak i na kratko.

- Ne koristite aparat ako je kabl ostecen.

« Ne uranjajte aparat u vodu i ne stavljajte ga pod mlaz vode.

- Ne drzite aparat vlaznim rukama.

- Ne drzite aparat za kuciste koje je vrelo, ve¢ za drsku.
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« Ne iskljucujte aparat povlacenjem kabla.

- Nemojte koristiti produzni kabl.

- Nemojte Cistiti aparat abrazivnim i korozivnim sredstvima.
« Ne koristite na temperaturi nizoj od 0°C i vi$oj od 35°C.

3. GARANCIJA

Vas aparat je namenjen samo za upotrebu u domacinstvu. Ne sme se koristiti u profesionalne
svrhe.
U slu¢aju nepropisne upotrebe, garancija se ponistava.

4. UPOTREBA

- Tehnologija jonskog pojacivaca
—-Fen za kosu Ultimate Experience sadrzi tehnologiju jonskog pojacivaca za blistavu kosu.
Svetlosni ndikator (B) prikazuje da li je tehnologija aktivirana; ona se automatski ukljucuje kada
se ukljudi aparat.
- Napredno odrzavanje
—Ukljucite aparat i podesite ga na brzinu 2 i temperaturu 2. Ovo idealno podeSavanje ¢e o€uvati
lepotu vase kose.
- Aktivna revitalizacija vlasi kose
—Zakacite dodatak na fen za kosu.
—lzaberite temperaturu 1 i koristite funkciju hladnog vazduha ( C) tokom masaze.

5. ZASTITA OKOLINE NA PRVOM MESTU!

® Vas aparat sadrzi vredne materijale koji se mogu reciklirati i ponovo upotrebiti.
< Odnesite ga na za to predvideno mesto.

Ove instrukcije nalaze se i na nasoj web stranici www.rowenta.co.rs
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1. OPIS

A. Aktivni revitalizator tiemena

B. Indikator ionskog pojacivaca

C. Mlaz hladnog zraka

D. Postavke za brzinu i temperaturu

E. Uklonjiva straznja resetka
F. Sklopiva drska
G. Koncentratori

2. SIGURNOSNI SAVJETI

+ U cilju vase sigurnosti, ovaj uredaj je sukladan s vaze¢im normama i propisima (Direktiva o
najnizem naponu, elektromagnetskoj kompatibilnosti, okolisu...).

Pribor uredaja jako se zagrijava tijekom uporabe. Nemojte manipulirati koncentratorom tijekom
uporabe. Izbjegavajte dodir s koZzom. Osigurajte se da kabel za napajanje nikad ne bude u dodiru
s vruc¢im dijelovima uredaja.

Provjerite odgovara li napon vase elektri¢ne instalacije naponu vasega uredaja. Svaka greska u
priklju¢ivanju moze izazvati nepovratna osteéenja koja nisu obuhvacena jamstvom.

Za dodatnu zastitu, pozeljno je u strujni krug koji opskrbljuje kupaonicu ugraditi zastitnu strujnu
sklopku (FID - diferencijalna sklopka) ¢ija oznaka za preostalu radnu struju nije veca od 30 mA.
Za savjet pitajte elektricara.

Instalacija uredaja i njegova uporaba moraju u svakom slucaju biti sukladni s propisima koji su na
snazi u vasoj zemlji.

UPOZORENJE: ne rabite ovaj uredaj u blizini kade, tus-kabine, umivaonika ili drugih @
posuda s vodom. —¥
Kada uredaj rabite u kupaonici, nakon uporabe ga iskljucite iz napajanja jer blizina

vode predstavlja opasnost ¢ak i kada je uredaj iskljucen.

Za ostale zemlje koje ne podlijezu propisima Europske unije: Ovaj uredaj nije predviden za
uporabu od strane osoba (ukljucujuci djecu) cije su fizicke, osjetilne ili mentalne sposobnosti
smanjene, niti od strane osoba bez iskustva ili poznavanja, osim ako su pod nadzorom osobe
koja je odgovorna za njihovu sigurnost ili ih je ista upoznala s uputama za uporabu. Djecu treba
nadzirati tako da se ni u kom slucaju ne igraju s uredajem.

Za zemlje koje podlijezu propisima Europske unije (oznaka C €): Ovaj uredaj smiju rabiti djeca
starosti 8 i vise godina te osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima
ili manjkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili im se daju upute za rad s uredajem na
siguran nacin te razumiju s time povezane opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca
ne smiju Cistiti ni odrzavati uredaj bez nadzora.

Ako je kabel za napajanje ostecen, njega mora zamijeniti proizvodac¢, njegov ovlasteni servis ili
osoba sli¢nih kvalifikacija, u cilju izbjegavanja svake eventualne opasnosti.

Ne rabite svoj uredaj i obratite se ovlastenome servisnom centru ako: je vas uredaj dozivio pad,
ako ne funkcionira normalno.

Uredaj je opremljen sustavom za toplinsku sigurnost. U slu¢aju pregrijavanja (zbog, primjerice,
zacepljenosti straznje redetke), uredaj ¢e se automatski zaustaviti: obratite se ovlastenome
servisu.

Uredajmora bitiisklju¢enizmreze: prije ¢iS¢enjaiodrzavanja, u slu¢aju nepravilnog funkcioniranja,
¢im ste ga prestali rabiti.

- Ne rabiti ako je kabel ostecen

« Ne uranjati niti stavljati pod vodu, ¢ak ni kod ¢is¢enja.

+ Ne drzite vlaznim rukama.

+ Ne drzite za kuciste, koje je vruce, nego za rucku.

+ Ne isklju¢ujte iz mreZe povlacenjem za kabel, nego povlacenjem za uti¢nicu.
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- Ne rabite elektri¢ni produzni kabel.
« Ne distite abrazivnim ili korozivnim proizvodima.
- Ne rabite na temperaturi nizoj od 0 °Cii visoj od 35 °C.

3.JAMSTVO

Vas je uredaj namijenjen samo za uporabu u kucanstvu. On se ne moze rabiti u profesionalne
svrhe.
U slucaju neispravne uporabe, jamstvo se ponistava.

4. UPORABA

- Tehnologija lonic Booster
—Susilo za kosu Ultimate Experience opremljeno je tehnologijom lonic Booster koja ¢e va3oj
kosi dati sjaj. Indikator (B) pokazuje da je tehnologija aktivirana; automatski se ukljucuje pri
ukljucivanju uredaja.
- Napredna njega
—Ukljucite uredaj i postavite ga na brzinu 2 i temperaturu 2. Ovo je idealna postavka zelite li
ocCuvati ljepotu svoje kose.
- Aktivna revitalizacija vlasista
— Pri¢vrstite nastavak na susilo za kosu.
—Odaberite temperaturu 1 i tijekom masaZze upotrijebite funkciju za hladni zrak (C).

5.SUDJELUJMO U ZASTITI OKOLISA!

® Vas uredaj se sastoji od brojnih vrijednih materijala koji se mogu reciklirati | ponovno
uporabiti.
2 Odnesite uredaj na mjesto predvideno za odlaganje sli¢cnog otpada.

Ove upute dostupne su i na nasoj web stranici www.rowenta.com
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1. OPIS

A. Aktivno revitaliziranje tjemena

B. Lampica indikatora za lonic Booster
C. Izlaz hladnog zraka

D. Postavke brzine i temperature

E. Odvojiva straznja mrezica
F. Preklopiva rucka
G. Koncentratori

2. SIGURNOSNE UPUTE

- Radi Vase sigurnosti, ovaj aparat je u skladu s vaze¢im normama i propisima (direktiva o niskom

naponu, elektromagnetna kompatibilnost, okolis...).

Pribor aparata se zagrijava tokom upotrebe. Nemojte manipulisati koncentratorom tokom

upotrebe. Izbjegavajte kontakt s kozom. Pripazite da kabal nikada ne dode u dodir sa vru¢im

dijelovima aparata.

Provjerite da li napon Vaseg aparata odgovara naponu Vasih elektri¢nih instalacija. Svaka

pogreska pri prikljucivanju aparata moze izazvati nepovratna ostecenja i garancija se nece uzeti

u obzir.

Radi dodatne zastite, poZeljno je u strujno kolo koje opskrbljuje kupatilo ugraditi zastitnu strujnu

sklopku (RCD) ¢ija oznaka za preostalu radnu struju nije ve¢a od 30 mA. Pitajte elektricara za

savjet.

Instalacija aparata i njegova upotreba mora biti u skladu sa standardima koji su na snazi u Vasoj

zemlji.

UPOZORENJE: nemojte koristiti ovaj aparat u blizini kade, tus-kabine, umivaonika ili ‘
N/

drugih posuda s vodom.

Kada aparat koristite u kupatilu, nakon upotrebe prekinite napajanje energijom jer

blizina vode predstavlja opasnost ¢ak i kada je aparat iskljucen.

Za ostale zemlje koje ne podlijezu propisima Evropske unije: Ovaj aparat nije predviden za
upotrebu od strane osoba (ukljucujuci i djecu) sa smanjenim fizickim, psihickim ili mentalnim
sposobnostima, od strane osoba bez iskustva ili znanja, osim ako nisu pod nadzorom osobe
zaduzene za njihovu sigurnost ili ih je ta osoba unaprijed obucila za rukovanje aparatom. Djecu
morate nadzirati da se ne bi igrala s aparatom.

Za zemlje koje podlijezu propisima Evropske unije (oznaka C €): Ovaj aparat mogu koristiti djeca
starija od 8 godina starosti i osobe sa smanjenim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim sposobnostima
ili nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su primili detaljna uputstva kako da
koriste aparat na siguran nacin i ako shvataju opasnosti do kojih bi moglo da dode. Djeca ne smiju
da se igraju s aparatom. Ci¢enje i odrzavanje aparata ne smiju da obavljaju djeca bez nadzora.
Ako je priklju¢ni kabal ostecen, njega mora zamijeniti proizvodac, njegov ovlasteni servis ili
osoba sli¢nih kvalifikacija, u cilju izbjegavanja opasnosti.

Nemojte koristiti aparat i obratite se ovlastenom servisu ako :

—je vas aparat ispao.

—ako ne funkcionira ispravno.

Aparat je opremljen sigurnosnim sistemom protiv pregrijavanja. U takvim slucajevima (straznja
resetka je blokirana, npr.), fen ¢e automatski prestati sa radom: obratite se ovlastenom servisu.
Aparat morate iskljuciti iz struje:

- prije ¢i¢enja i odrzavanja.

—u slucaju da ne funkcionira ispravno.

—nakon upotrebe.

—ukoliko napustate prostoriju, ¢ak i nakratko.

- Ne koristite aparat ako je kabal ostecen.
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- Ne uranjajte aparat u vodu i ne stavljajte ga pod mlaz vode.
- Ne drzite aparat vlaznim rukama.

- Ne drzite aparat za kuciste koje je vrelo, ve¢ za drsku.

« Ne iskljucujte aparat povlacenjem kabla.

« Nemojte koristiti produzni kabal.

- Nemojte Cistiti aparat abrazivnim i korozivnim sredstvima.
« Ne koristite na temperaturi nizoj od 0°C i vi$oj od 35°C.

3. GARANCLJA

Vas aparat je namijenjen samo za upotrebu u domacinstvu. Ne smije se koristiti u profesionalne
svrhe.
U slu¢aju nepropisne upotrebe, garancija se ponistava.

4. UPOTREBA

- Tehnologija lonic Booster
—Fen za kosu Ultimate Experience opremljen je tehnologijom lonic Boosterza sjajne rezultate u
njezi kose. Svjetlosni indikator (B) pokazuje da je tehnologija aktivirana; automatski se ukljucuje
kad je aparat ukljucen.
- Napredna njega
—Ukljucite aparat i postavite brzinu na 2 i temperaturu na 2. Ta idealna postavka ¢e sacuvati
ljepotu vase kose.
- Aktivno revitaliziranje tjemena
- Postavite dodatak na fen za kosu.
—Odaberite temperaturu 1 i koristite funkciju hladnog zraka ( C ) tokom masaze.

5. ZASTITA OKOLISA NA PRVOM MJESTU!
E ® Vas aparat sadrzi vrijedne materijale koji se mogu reciklirati i ponovo upotrijebiti.

< Odnesite ga na za to predvideno mjesto.

Ove upute nalaze se takoder i na nasoj web stranici www.rowenta.ba

52



